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© Functions

@ on/off

@ Tws button .
N

O AuxIN - - —

o USB drive -~ —

o Change mode: -
Bluetooth, FM, MP3
Long press —
backlight on/off

0 anbwnmjphl:[lu
TWS Ynfiwly

Uhwgntd wlpwunnd
Umewywy + /Zwgnpn ntnh
AUXIN

MicroUSB 5V |hgpwynpnedp

uss L| h

LED

Onhul [nL nzbdhdn Bluetooth, FM, MP3 nplup
dwdnt| - hhmhh LnLuUJL[n[eraJHL]JD dhmngb/
wlpwinywd

9. bL[Luqlunuh[/nwmun wnw

10. Umewdwy - / Lwhunpn nLnh

PN A WN =

BEL
O OyHkupli
KHonka TWS
. Ykn BbIKA
lydHacub + / HacTynHbl Tpak
UX IN

USB-Ha3anatsanbHik

CBATNOABIEAHBI iHAbIKATap

PaxbIM 3meHbl: Bluetooth, FM, MP3 [loyri Haujick -
yKI“O‘-ISHHe / BbIKNKOY3HHE NAACBATNEHHA
TpaiirpasaHHe / Mayza

1
2.
3
4.
5. 3apaaka microUSB 5V
6.
7
8
9.
10. A6'ém - / ManapaaHi Tpak

Volume + /
Next track

Charging
microUSB 5V

LED Indicator

Volume -/
Previous track

o Play / Pause

0 Funkslyalar
TWS dilymasini basin
2. Yandirib-sondirma
3. Hacm + / Novbati track
4. AUXIN
5. MikroUSB 5V-i doldurur
6. USB striict
7. LED gOstaricisi
8. Dayisdirma rejimi: Bluetooth, FM, MP3
Uzun basin - arxa isigin agilmasi / sondirilmasi
9. Oynat / dayandirin
10. Hacmi - / Swvalki track

CNR

0 Funkcije

. Gumb TWS
Ukljuceno, Isklju¢eno

3. Glasnoca + / Sliedeca pjesma

4. POMOCNIIN

5. Punjenje microUSB 5V

6. USB pogon

7. LED indikator

8. Nacin promjene: Bluetooth, FM, MP3 Dugi pritisak -
ukljucivanje / iskljucivanje pozadmskog osvjetljenja

9. Reprodukcija / pauza

10. Glasnoca - / Prethodni zapis

0 Funkce
. Tlacitko TWS
2, Zapnuto / vypnuto
3. Hlasitost + / Dalsi skladba
4. X IN
5. Nabijeni microUSB 5V
6. USB disk
7. LED indikator
8. Rezim zmény: Bluetooth, FM, MP3
Dlouhé stisknuti - podsviceni zapnuto / vypnuto
9. Prehrat / Pozastavit
10. Hlasitost - / Pfedchozi skladba

EN

@ Functions

1. TWS button

2. On/Off

3. Volume + / Next track

4. AUXIN

5. Charging microUSB 5V

6. USB drive

7. LED Indicator

8. Change mode: Bluetooth, FM, MP3
Long press — backlight on/off

9. Play/ Pause

10. Volume ~ / Previous track

EST
@ Funktsioonid
. TWS-nupp
. Sisse vélja
Helltugevus + / jargmine lugu

. USB-draiv

. LED-indikaator

. Vahetusreziim: Bluetooth, FM, MP3
Pikk vajutus - taustvalgus sisse / vélja
Esita / peata

1

2

3

4. AUX

5. Laadlb microUSB 5V
6.

7

8.

9.

10. Helitugevus - / eelmine lugu

0 osﬁﬁdenabn
TWS momsgo

2, h3IN3d 333MMHNZS

3. 3mEYmMOds + /’838@350 3330

4. AUXIN

5. 37633 microUSB 5V

6. USB 0Ms030

7. LED 0bogs@mmo

8 ’83(3 ™ol ®J7080: Bluetooth, FM, MP3 a®dgmon

S - @ASamgbnb ho®®3s / 3e8mBNZs
9. ma 580 / 359908
10. amg-'g@mba / §0Bs hsbsffamo

HR
0 Funkcije
. Gumb TWS
2. Ukljuceno, Iskljuceno
3. Glasnoca + / Sliedeca pjesma
4. POMOCNIIN
5. Punjenje microUSB 5V
6. USB pogon
7. LED indikator
8. Nacin promjene: Bluetooth, FM, MP3 Dugi pritisak -
ukljucivanje / iskljucivanje pozadmskog osvjetljenja
9. Reprodukcija / pauza
10. Glasnoca - / Prethodni zapis

DE

© Funktionen

1. TWS-Taste

2. Anaus

3. Lautstarke + / Nachster Titel

4. AUXIN

5. Laden von microUSB 5V

6. USB Laufwerk

7. LED-Anzeige

8. CAnderungsmodus: Bluetooth, FM, MP3
Langes Driicken - Hlntergrundbe\euchtung ein / aus

9. Spielpause

10. Lautstérke - / Vorheriger Titel

on

Funciones

Boton TWS

Encendido apagado

Volumen + / Pista siguiente
ENTRADA AUX

Carga microUSB 5V

unidad USB

Indicador LED

Modo de cambio: Bluetooth, FM, MP3
Pulsacion larga - luz de fondo encendida / apagada
Reproducir pausar
. Volumen - / Pista anterior

20 eNonswN

=

-n

© Toiminnot
TWS-painike
Paalle / Pois
Aénen'\\lloimakkuus + / Seuraava kappale

1.
2.
3.
4. |
5. Lataus microUSB 5V
6. USB-asema
7. LED-merkkivalo
8. Vaihtotila: Bluetooth, FM, MP3
Pitké painallus - taustavalo paalla / pois paalta
9. Toista / Tauko
10. Aanenvoimakkuus - / Edellinen kappale

GRE

O Nerroupyieg

Koupmi TWS

Evepyoroinan / Aﬂsvzpyonolncn

‘Evtaon + / EmOpevo KoppdTt

AUX IN

DbpTion microUSB 5V

Movéda USB

‘Ev8ei&n LED

. Aertoupyia aAAaynig: Bluetooth, FM, MP3
Mopatetopévo matnua - evepyoroinon /
QTIEVEPYOTIOINGT OTIGBIOL PWTIOHOY

9. Avamapaywyn / Movon

10. Evtaon - / MPonyovpEVo KOpudT

ENOMAWN S

HUN

© Funkciok

. TWS gomb

. Beki

. Volume + / Next track
AUXIN

MicroUSB 5V téltése

USB meghajté

LED kijelz6

. Valtds mod: Bluetooth, FM, MP3

Hosszan nyomja meg - a hattervﬂagltas be / ki
Lejatszas / Sziinet

1
2.
3
4.
5.
6.
7
8.
9.
10. Hanger6 - / El6z6 szam

KAZ
0 DyHKUMANAp
. TWS 6atbipmacs!

Kocy euwipy

3, Kenewm + / Keneci Tpek

4. AUXIN

5. MicroUSB 5V 3apaaray

6. USB awck xerteri

7. LED uHpukatopbl

8. O3repry pexwumi: Bluetooth, FM, MP3
¥3aK 6acbIHbI3 - apTKbl Xapblk KOCy/bl / ewipyni

9. Oiinaty / Kigipty

10. Kenemi - / Anapinfbl Tpek

RO

@ Functii

1. Butonul TWS

2. Pornit / Oprit

3. Volum + / Urmatoarea piesa

4. AUXIN

5. Incércare microUSB 5V

6. Drive USB

7. Indicator cu LED

8. Schimbati modul: Bluetooth, FM, MP3 Apésati
lung - iluminarea din spate este activata / oprita

9. Redare / Pauza

10. Volum - / piesa anterioara

0 Funkcije
. Gumb TWS
Prizgi ugasni
3. Glasnost + / Naslednja skladba
4. AUXIN
5. Polnjenje microUSB 5V
6. Pogon USB
7. LED indikator
8. Spremeni nacin: Bluetooth, FM, MP3
Dolg pritisk - vklop / izklop osvetlitve ozadja
9. Predvajanje / premor
10. Glasnost - / Prejsnja skladba

0 Funkcle

. Tlacidlo TWS

. Zapnuté / Vypnuté
Hlasitost’ + / Dalsia skladba

2
3
4
5. Nabijanie microUSB 5V
6. USB disk
7. LED indikator
8. Rezim zmeny: Bluetooth, FM, MP3
DIhé stlacenie - podsvietenie zapnuté / vypnuté
9. Prehrat'/ Pozastavit
10. Hlasitost - / Predchadzajuca stopa

UKR
0 DyHKuiT
Kxonka TWS
. YBIMKHEHO / BUMKHEHO
TyyHicTe + / HacTynHa aopixka
AUX IN
3apaaka microUSB 5V
USB-Hakonuuyeau
. CBiTnogioaHUI iHAMKATO|
Pe>xxum 3minw: Bluetooth, FM, MP3 Tpueane
HaTUCKaHHA - YBIMKHEHHS / BUMKHEHHs
HIACEIHyEaHHﬂ
9. BigTeOpeHHs / naysa
10. TyuHictb - / MonepeaHs Aopixka

ENONAWN S

PL

O Funkcje

1. Przycisk TWS

2. On/Off

3. Gtosnos¢ + / nastepny utwor

4. AUXIN

5. tadowanie microUSB 5V

6. Dysk USB

7. Wskaznik ledowy

8. Tryb zmiany: Bluetooth, FM, MP3 Diugie
nacisniecie - wtaczanie / wytaczanie podéwietlenia

9. Odtworz / wstrzymaj

10. Gto$nos¢ - / poprzedni utwor

RU

0 DyHKUUMN

Bkntouerne TWS

Bkn / Bbikn

TpomkocTs + / Cneaytownii Tpek

JINHelHbI BXO4

Pasbem ana 3apagku microUSB 5V

. ®newka USB

WHaukatop

. CmeHa pexwuma: Bluetooth, FM, MP3
Haxatve/yaepxaHue - BkatoveHmne/
BbIK/IIOYEHE MOACBETKM

9. BocnpousseaeHue/Maysa

10. pomkocTk - / Mpeablaywmnii Tpek

eNOnAWNS

0 Funkcije
1. Gumb TWS

2. Uklju¢eno, Isklju¢eno

3. Glasnoca + / Sliedeca pjesma
4. POMOCNIIN

5. Punjenje microUSB 5V

6. USB pogon

7. LED indikator

8
9.
1

Nacin promjene: Bluetooth, FM, MP3 Dugi pritisak -

ukljucivanje / iskljucivanje pozadinskog osvjetljenja
Reprodukcija / pauza
0. Glasnoca - /Prethodnl zapis

SWE

© Funktioner

. TWS-knapp

. Paav

. Volym + / Nésta spar
AUX IN

1

2

3

4,

5. Laddar microUsB 5V

6. USB-enhet

7. LED-indikator

8. Vaxelldge: Bluetooth, FM, MP3 Lang
tryckning - bakgrundsbelysning pa / av

9. Spela/ pausa

10. Volym -/ Féregaende spar

ZB
0 Vazifalar
TWS tugmasi
. Yogish /7 O'chirish
. Tovush + / Keyingi trek

1.

2

3

4. AUXIN

5. MicroUSB 5V quvvatlanmoqda

6. USB-disk

7. LED ko'rsatkichi

8. O'zgartirish rejimi: Bluetooth, FM, MP3
Uzoq bosib turing - orqa nuri yogish / o'chirish

9. ljro etish / pauza

10. Tovush - / Oldingi trek

O Charging

@ Microuss - usB 5v

The charger is sold separately

230V

e . Charging - -
|
|

9 O Charged -+ ——————————— —— — — —

ARM

19 H‘cg gus%" USB 5V Lhgpwinphsp

. ICr L
wiwnynud £ \umut ﬁ b

2. Lhgpwynpnudp

3. Qulaynuwd £

CNR

@ Punjenje

1. MicroUSB - USB 5V Punjac
se prodaje zasebno

2. Punjenje

3. Napunjeno

EN

9 Charging
MicroUSB — USB 5V The charger
is sold separately

2. Charging

3. Charged

Fl

A Lataus

1. MicroUSB - USB 5V Laturi
myydaan erikseen

2. lataus

3. Ladattu

HR

© Punjenje

1. MicroUSB - USB 5V Punja¢
se prodaje zasebno

2. Punjenje

3. Napunjeno

PL

A tadowanie

1. MicroUSB - USB 5V tadowarka
jest sprzedawana osobno

2. tadowanie

3. Natadowany

AZE

9

Sarj olunur
MicroUSB - USB 5V Sarj cihazi
ayrica satilir

2. Sarj olunur

3. Sarj edildi

cz

@ Nabijeni

1. MicroUSB - USB 5V Nabijecka

rodava samostatné

2. Nabijeni

3. Uétovano

ES

® Cargando

1. MicroUSB - USB 5V El cargador
se vende por separado

2. Cargando

3. Cargado

GEO

0 ©od363s

1. MicroUSB - USB 5V 88360
B33 nanmba

2. ng

3. o "356"3@0

HUN

A Toltés

1. MicroUSB - USB 5V A t6ltét
kiilon kell megvasarolni

2. Toltés

3. Toltott

RO

@ incarcare

1. MicroUSB - USB 5V incarcétorul
se vinde separat

2. Incarcare

3. Incarcat

BEL

O 3apaaka

1. MicroUSB - USB 5V 3apagHas
npbinaga npajaeua acobHa

2. 3apagka

3. 3apagxaHa

DE

@ Aufladen

1. MicroUSB - USB 5V Das
Ladegerat ist separat erhaltlich

2. Aufladen

3. Berechnet

EST

@ Laadimine

1. MicroUSB - USB 5V Laadijat
miitiakse eraldi

2. Laadimine

3. lLaetud

GRE

@ doption

1. MicroUSB - USB 5V O gopTioTrig
TIwAe(Tat EEXWPLOTA

2. ®opTion

3. XpewbBel

KAZ

@ 3apspranyaa

1. MicroUSB - USB 5V 3apsatafbiw
6enek caTblnagbl

. 3apagtanyaa

. 3apaatanapl

wn

@ 3apsaka

1. MicroUSB - USB 5V 3apsgHoe
YCTPOWCTBO NpuobpeTaeTcs
OTAeNIbHO

. 3apsxaetca

. 3apsxeH

wn

SLv

@ Polnjenje

1. MicroUSB - USB 5V
Polnilnik se prodaja loceno

2. Polnjenje

3. Napolnjeno

SWE

O Laddar

1. MicroUSB - USB 5V Laddaren
saljs separat
addar

3. Lladdad

SR

@ Punjenje

1. MicroUSB - USB 5V Punjac
se prodaje zasebno

2. Punjenje

3. Napunjeno

UKR

O 3apagka

1. MicroUSB - USB 5V 3apaaHuii
NpWCTPiil NPoAa€ETbCA OKPEMO

2. 3apsgka

3. 3apagxaetbca

© Bluetooth connecton

o Click - Select Bluetooth mode

r-- 9 O Pairing

(fast flicker)

|
|
: e . Connected
|
|

O Playback
(slow flicker)

SVK

@ Nabijanie

1. MicroUSB - USB 5V Nabijacka
redava samostatne

2. Nabijanie

3. Spoplatnené

ZB

9 Zaryadlanmoqda

1. MicroUSB - USB 5V zaryadlovchi
alohida sotiladi

2. Zaryadlanmoqda

3. Zaryadlangan

Bluetooth

G28

AN

NOTES: In the case you are asked to enter a password, simply enter "0000"

ARM
© Bluetooth dhmgmd
1. ummwgﬂhg - CUwnpbp

Bluetooth ntidhup
2. A|rnquugnLd (wpwg pwpenLU)
3. Uhwgqwd
4. Lqmqmnqmd (nwunwn

euinenL
1LeNhULEN. Uyl nbypnid,
Epp dkqulihg fulinpnud BU
qunulwpwn dnuinpugnky,
ug;ggwlqbu Uniinpugpbp

CNR

© Bluetooth veza

1. Kliknite - Odaberite Bluetooth
nacin

2. Uparivanje (brzo treperenje)

3. Povezano

4. Reprodukcija (sporo treperenje)

NAPOMENE: U slucaju da se od

vas trazi da unesete lozinku,

jednostavno unesite "0000"

AZE

© Bluetooth baglantisi

1. Basin - Bluetooth rejimini
secin

2. Cutlagsma (stratli titrama)

3. OSlagadar

4. Yenidan oxutma (yavas yanip
s6nma)

QEYDLSR: Bir parol daxil

etmayiniz istanirsa, sadaca

"0000" yazin

cz

© Bluetooth pfipojeni

1. Kliknéte - Vyberte rezim
Bluetooth

2. Parovani (rychlé blikani)

3. Pfipojeno

4. Prehravani (pomalé blikani)

POZNAMKY: V piipadé, Ze budete

ozadani o zadani hesla,
Jednoduse zadejte ,,0000"

BEL

9 Mapxntousnue Bluetooth
HaujicHiue - Bbibepbile paxbim
Bluetooth

2. CnanyuysHHe (xyTkae MiraLieHHe)

3. TaakatouaHbl

4. TMpaiirpaBaHHe (NaBosbHae
MiratieHHe)

3AYBATI: Y BbINAAKY, Kani Bam

6ya3e npanaHaBaHa yBecui

naposb, npocra yBaaziye "0000"

DE

© Bluetooth-Verbindung

1. Klicken Sie auf -
Bluetooth-Modus auswéhlen

2. Pairing (schnelles Flackern)

3. In Verbindung gebracht

4. Wiedergabe (langsames Flimmern)

HINWEISE: Wenn Sie aufgefordert

werden, ein Passwort einzugeben,

geben Sie einfach "0000" ein.

EN

© Bluetooth Connection

1. Click - Select Bluetooth mode
2. Pairing (fast flicker)

3. Connected

4. Playback (slow flicker)

NOTES: In the case you are asked
.t% eggsr a password, simply enter

Fl

© Bluetooth-yhteys

1. Napsauta - Valitse Bluetooth-tila

2. Pariliitos (nopea valkkyminen)

3. Yhdistetty

4. Toisto (hidas valkkymlnen)

HUOMAUTUKSET Jos sinua

[: @n antamaan salasana,
|rjo|ta "0000"

HR

© Bluetooth veza

1. Kliknite - Odaberite Bluetooth
nacin

2. Uparivanje (brzo treperenje)

3. Povezano

4. Reprodukcija (sporo treperenje)

NAPOMENE: U slucaju

da se od vas trazi da unesete

!PZigl(;H' jednostavno unesite

PL
© Polaczenie Bluetooth
1. Kliknij - Wybierz tryb Bluetooth
2. Parowanie (szybkie migotanie)
3. Potaczony
4. Odtwarzanie (wolne migotanie)
UWAGI: jesli zostaniesz
poproszony o wprowadzenie
hasta, po prostu wprowadz

0"

SLV

© Bluetooth povezava

1. Kliknite - Izberite nacin
Bluetooth

2. Seznanjanje (hitro utripanje)

3. Povezano

4. Predvajanje (pocasno utripanje)

OPOMBE: V primeru, da morate

vnesti geslo, preprosto vnesite

0000

SWE

© Bluetooth-anslutnin,

1. Klicka pa - Valj Bluetooth-lage
2. Parning (snabb flimmer)

3. Ansluten

4. Uppspelning (langsam flimmer)
ANMARKNINGAR:

Om du ombeds att ange ett
I6senord anger du helt enkelt

© Conexion Bluetooth
1. Haga clic en - Seleccione
el modo Bluetooth
2. Emparejamiento (parpadeo
rapido)
3. Conectado
4. Reproduccion (parpadeo lento)
NOTAS: En caso de que se le
solicite ingresar una contrasefa,
simplemente ingrese "0000"

GEO

© Bluetooth 3539060

1. s oﬁam S0Mhogo
Bluetoot 697080

2. @ﬁggn@g&s (Wﬁao‘go (308(3080)

3. Qasc%'ang)gbﬂ@g N

300 (630 3083080)

'635()'335350 ad

83906333990, 0y 336

3mMpnbm3zm 3oFMmeonl

B9Y3060U, NoMSmMME

830y39630 "0000"

HUN
© Bluetooth kapcsolat
1. Kattintson - Valassza a Bluetooth
madot
2. Parositas (gyors villogas)
3. csatlakoztatva
Lejatszas (lassu villogas)
MEGJEGVZES Abban az esetben,
ha jelsz6t kérnek, egyszeriien irja
be a “0000"

RO
9 Conexiune Bluetooth
Faceti clic pe - Selectati modul
Bluetooth
2. Asociere (palpaire rapida)
3. Conectat
4. Redare (palpaire lentd)
NOTE: In cazul in care vi se cere
ntroduceti o parola, pur
implu introduceti ,,0000”

© Bluetooth veza
1. Kliknite - Odaberite Bluetooth
nacin
2. Uparivanje (brzo treperenje)
3. Povezano
Reprodukcija (sporo treperenje)
NAPOMENE U slucaju
da se od vas traZi da unesete
lozinku, jednostavno unesite
"0000"

UKR

© nMiaknouenns Bluetooth

1. KnauHite - Bubepits pexum
Bluetooth

2. CnonyyeHHs (WBMAKe MepPeXTIHHA)

3. MiakatoueHo

4. BiaTBOpeHHs (NOBi/IbHE MEPEXTIHHS)

MPUMITKW: Akwo Bac nonpocaTtb

BBECTW Napo/ib, NPOCTO BBEAiTH

“0000"

EST

© Bluetooth-iihendus

1. Klopsake - valige
Bluetooth-reziim

2. Sidumine (kiire vérelus)

3. Uhendatud

4. Taasesitus (aeglane varelus)

MARKUSED: Kui teil palutakse

sisestada parool, sisestage lihtsalt

"0000"

GRE

© Xvvézon Bluetooth

1. Kavte kA - Edoyn
)\slroupyxo(c Bluetooth

2. YUZevén (Ypriyopo TPEROTIaLY )

3. Yuvdedepévoqg

4. Avamapaywyn (apyo
TPEPOTIAY L)

IHMEIQZEIZ: Z¢ mtepimTwon Tou

oag {nTnBsi va slcaydysTe Evav

Kw81ko6 tpdofaang, amAwg

TAnktpoAoynate “0000"

KAZ

© Bluetooth KocbbIMBI

1. BacbiHpi3 - Bluetooth pexumin
TaH/AaHbI3

2. XynTay (KblAgam XbinbiabiKTay)

3. Kocbingpl

4. QOiinary (6asy XbinbiabiKTay)

ECKEPTIEJIEP: Erep cizpeH

naposib eHrizy cypanca, xait

«0000> Tepiniz

RU

© Coeaunenue no Bluetooth
KopoTkoe HaxaTtue - BbibpaTh
pexxum Bluetooth

2. Mowuck TenedoHa (GbicTpoe
MepuaHve)

3. MoacoeauHeH

4. BocnpousseaeHune (MeaneHHoe
MepLiaHue)

MPUMEYAHME: ecnm Bac

NonpocAT BBECTU Napo/b,

BBeauTte "0000"

SVK
© Bluetooth pripojenie
1. Kliknite - Vyberte rezim

Bluetooth
2. Parovanie (rychle blikanie)
3. Pripojené

4. Prehravanie (pomalé blikanie)
POZNAMKY: V pripade, ze budete
poziadani o zadanie hesla,
Jednoducho zadajte ,,0000”

9 Bluetooth ulanishi
Boslng Bluetooth rejimini
tanlan

2. Juftlik (tez miltillash)

3. Ulangan

4. ljro (sekln miltillash)

Izohlar: Agar sizdan parolni

kiritish talab qlllngan bo'lsa,

hunchaki “0000" ragamini

O Using two G28 at the same time
(TWS mode)

o 1. Turn off the bluetooth on your phone r

————ez.Turn - -

on the both
speakers

© 3.click - — - —

O 2 wait

for the speakers
to connect

6 5. Turn on

ARM
O Uhwdwdwlwl
oqmmqnnbhy EpYyne
G28 (TWS nk
1. Ulipwiintip hbn hbnwunuh
Bluetooth- p
. 2. Uhwgntip Gpync
pwnanpwhnulbpp
3. Cavka . -
. 4. Uwwubip pwpapwhunuliin
Jhwgdwlp
5. Uhwgpbp hinwhunuh
Bluetooth- p

voAw N

CNR
O Koristenje dva G28
istovremeno (TWS nacin)
1. 1. Iskljucite bluetooth
na telefonu
2. 2. Ukljucite oba zvucnika
3. 3.Klikni
4. 4. Pricekajte da se zvucnici
povezu
5. 5. Ukljucite bluetooth
na telefonu

the bluetooth
on the phone

AZE

O Eynizamanda i
etmak (TWS rejimi)

1. 1. Telefonunuzdaki bluetoothu
sonddrin

2. 2.Har iki spikeri da agin

3. 3.Tiqqiltt

4. 4. Dinamiklarin baglanmasini

5

G28 istifada

gozlayin
5. Telefonda bluetoothu acin

Bluetooth

G28

BEL
O BbikapbictaHHe AByx G28

1.

noawn

apHauacoBa (paxbim TWS)
1. Beikntousiye Bluetooth
Ha TanedoHe

. 2. Ykatoubiue abogsa AbiHamiki

3. HaujicHiue

4. [layakanuecs NagakatoYU3HHA
KanoHki

5. Ykntousiue Bluetooth

Ha TanedoHe

cz

@ Pouzivani dvou G28 soucasné
(rezim TWS)

1. 1. Vypnéte Bluetooth v telefonu

2. 2.Zapnéte oba reproduktory

3. 3.Kliknéte

4. 4. Pockejte, az se reproduktory
pfipoj

5.

5. Zapnéte Bluetooth na telefonu

O Verwendung von zwei G28

1.

2
3.
4,
5

gleichzeitig (TWS-Modus)

1. Schalten Sie das Bluetooth
Ihres Telefons aus

2. Schalten Sie beide
Lautsprecher ein

3. Lecken

4. Warten Sie, bis die
Lautsprecher angeschlossen sind
5. Schalten Sie das Bluetooth

am Telefon ein

0 Using two G28 at the same O Usando dos G28 al mismo
time (TWS mode) tiempo (modo TWS)
1. 1.Turn off the bluetooth on your 1. 1. Apague el bluetooth
phone de su teléfono
2. 2.Turn on the both speakers 2. 2. Enciende ambos altavoces
3. 3.Click 3. 3.Hagaclicen
4. 4. Wait for the speakers 4. 4. Espere a que los altavoces
to connect se conecten
5. 5.Turn on the bluetooth 5. 5. Encienda el bluetooth
on the phone del teléfono.
Fl GEO
O Kahden G28: n kiytto 0 JHENEAEMYMSE MO
samanaikaisesti (TWS-tila) G28- abs 3odmygbgds
1. 1. Sammuta Bluetooth (TWS (33080)
puhelimessa 1. 1. 3s8m m[)m B\uetooth
2. 2. Kytke molemmat kaiuttimet BImMIBMbO
paalle 2. 2. hstongo mM03) @0bsdngo
3. 3.Napsauta 3. 3. @ss30M)0
4. 4.0dota, etta kaiuttimet 4. 4. ©33mmEIon 0653033006
muodostavat yhteyden B0
5. 5. Kytke puhelimen Bluetooth 5. 5. hs@ongom Bluetooth
paalle BImIBmMbo
HR HUN
O Koristenje dva G28 O Két G28 egyidejii hasznalata
istovremeno (TWS nacin) (TWS méd)
1T IskFuéite bluetooth 1. 1. Kapcsolja ki a Bluetooth-ot
na telefonu a telefonjan
2. 2. Ukljucite oba zvucnika 2. 2.Kapcsolja be mindkét
3. 3.Klikni hangszorot
4. 4. Pricekajte da se zvucnici 3. 3.Kattintson
ovezu 4. 4. Varja me%( amig a hangszorok
5. 5. Ukljucite bluetooth csatlakoznal
na teljefonu 5. 5. Kapcsolja be a telefon
Bluetooth-jat
PL RO
O Uzywanie dwéch G28 w tym @ Utilizarea a doua G28
samym czasie (tryb TWS) in acelasi timp (modul TWS)
1. 1. Wyfacz Bluetooth w telefonie 1. 1. Opriti bluetooth-ul de
2. 2. Wiacz oba gtosniki pe telefon
3. 3. Kliknij 2. 2. Porniti ambele difuzoare
4. 4. Poczekaj, az gtosniki 3. 3. Faceti clic
sie potacza 4. 4. Asteptati conectarea boxelor
5. 5. Wiacz Bluetooth w telefonie 5. 5. Porniti Bluetooth pe telefon
SLvV SR
O Uporaba dveh G28 hkrati O Koritenje dva G28
(naéin TWS) istovremeno (TWS nacin)
1. 1. Izklopite bluetooth 11 IskPuEite bluetooth
na telefonu na telefonu
2. 2. Vklopite oba zvocnika 2. 2. Ukljucite oba zvucnika
3. 3.Kliknite 3. 3. Klikni
4. 4. Pocakajte, da se zvocniki 4. 4. Pricekajte da se zvuénici
povezejo povezu
5. 5. Vklopite bluetooth 5 5 UkIH'uEite bluetooth
na telefonu na telefonu
SWE UKR
inda tva G28 ABox G28
(TWS-lage) opaHouacHo (pexxum TWS)
1. 1. Sténg av Bluetooth 1. 1. Bumknite Bluetooth
pa telefonen Ha TenedoHi
2. 2.Sla pa bada hogtalarna 2. 2. YBiMKHiTb 06MABa AMHAMIKI
3. 3.Klicka 3. 3.KnauHite
4. 4.Vanta tills hogtalarna ansluts 4. 4. [louekaiitecs NiAKNOUeHHS
5. 5. Sla pa Bluetooth pa telefonen AVHamikis
5. 5. YBiMkHiTb Bluetooth
Ha TenedoHi

O Kahe G28 kasutamlne korraga

norwn

(TWS-rezii
1. Lulitage te\efoms Bluetooth
vélja

2. Lilitage mélemad kolarid sisse
3. KIpsake

. 4. Oodake, kuni kélarid

thenduvad
5. Liilitage telefonis sisse
Bluetooth

GRE
O Xprion 800 G28 TautéXpova

1

voAwoN

(Aertoupyia TWS)

1. ATtevepyoTooTe To
Bluetooth oTo TNAépwvéd oo
2. Evepyorojote kot Tar S0
nxeior

3. Kavte kA

4. Mepiévete va ouvbeBody
T N)ELa

5. Evepyorotjote To Bluetooth
07O TNAéPWVO

KAZ
O Bip yakpiTTa exi G28

1.

RU

vohwn

naiiganany (TWS pexwumi)
1. TenepoHaarbl bluetooth
KbI3MeTIH BLwWipiHi3

2. EKi AUHaMUKTI A€ KOCbIHbI3
3. WepriHi3

4. InHamnKTepaiH KOCbINYbIH
KYTIHi3

5. TenedoHngarbl bluetooth
KOCbIHbI3

O Wicnonbzosanue asyx G28

1.

opHoBpemeHHo (pexxum TWS)
1. OTktoumTe 610TYC
Ha TenepoHe

2. 2. Bkntounte 0be KONOHKM

3. 3. Haxmure

4. 4. loxamnTtech Noka KONOHKN
COeANHATCA

5. 5. Bkatouunte 6atoTyc
Ha TenepoHe

SVK

O Pouiitie dvoch G28 sicasne
(rezim TWS;

1. 1. Vypnite bluetooth na telefone

2. 2.Zapnite obidva reproduktory

3. 3.Kliknite

4. 4. Pockajte, kym sa reproduktory
pripoja

5. 5. Zapnite bluetooth
na teleféne

uzB

O Bir vaqtning o'zida ikkita G28

1.

vohwn

dan foydalanish (TWS rejimi)

1. Telefoningizdagi bluetooth-ni

o'chirib go'ying

2. Ikkala karnayni ham yoging
Slik

4 Kamaylarnlng ulanishini

5 Telefonda bluetooth-ni yoging

© AUX playback

o Select AUX mode
|

IERM

AUX Ujwqupynod

1. Clwptip AUX ntidh

2. UpinwphU dwylwhl wywawn
3. 354U (U) - 3.5 Jd (U) Jwnttu

CNR

O AUX reprodukcija

1. Odaberite AUX nacin

2. Vanjski izvor zvuka

3. 3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

EN

O AUX playback

1. Select AUX mode

2. External sound sourse

3. 3.5mm (M) - 3.5 mm (M) cable

Fl

© AUX-toisto

1. Valitse AUX-tila

2. Ulkoinen aanilahde

3. 3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kaapeli

9 AUX reprodukcija

1. Odaberite AUX nacin

2. Vanjski izvor zvuka

3. 3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

PL

© Odtwarzanie AUX

1. Wybierz tryb AUX

2. Zewnetrzne zrodto dzwieku

3. Kabel 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)

6 AUX predvajanje
1. Izberite nacin AUX
2. Zunanji zvocni vir
3. 3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

WE
9 AUX-uppspelning
1. Valj AUX-lage
2. Externt ljud sourse
3. 3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

\

AZE

O AUX oynatma

1. AUX rejimini secin

2. Xarici sas manbayi

3. 3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

Pfehravani AUX

Vyberte rezim AUX

Externi zvukovy zdroj

Kabel 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)

wneQ

Reproduccion AUX

Seleccione el modo AUX

Fuente de sonido externo

Cable de 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)

[EINEN-Y:

GEO

O AUX 5336

1. s06hogo AUX ﬁgﬂnan

2. 36y 3oL Fyo:

3. 3580(d)-3.5 aa (8) 390JmM0

HUN

O AUX lejatszas

1. Vélassza az AUX modot

2. Kulsé hangforras

3. 3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

RO

O Redare AUX

1. Selectati modul AUX

2. Sunet extern

3. Cablu 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)

9 AUX reprodukcija

1. Odaberite AUX nacin

2. Vanjski izvor zvuka

3. 3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

UKR

© AUX sigTBOpeHHs

1. Bubepitb pexkum AUX

2. 30BHILWHI 3BYKOBUIA AKepeno
3. 3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kabenb

L EI%

© 3.5 mm (M) - 3.5 mm (M) cable

e External

sound sourse

BEL

O AUX npaiirpasanxe

1. BuibepeiLie paxbim AUX

2. 3HeLwHi ryk Kicabl

3. 3,5MMm (M) - 3,5 Mm (M) kabenb

9 AUX-Wiedergabe

1. Wahlen Sie den AUX-Modus

2. Externe Soundquelle

3. 3,5mm (M) - 3,5 mm (M) Kabel

EST

O AUX taasesitus

1. Valige reziim AUX

2. Valine heli

3. 3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kaabel

GRE

O Avanapaywyn AUX

1. ETUA€ETE Astoupyia AUX

2. E&wtepiko rixo

3. Kodwdio 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)

v4
© AUX oiinaty
1. AUX pexuMIH TaHAaHbI3
2. CbIpTKbl AbIBbIC KO3i
3. 3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kabeni

RU

© Mpocnywmsanme uepes
JINHEeUHbIN BXOA

1. Beibpatb pexxum AUX

2. BHELHMIA NCTOUHVIK 3BYKa

3. Kabenb 3,5 MM (M) - 3,5 mm (M)

SVK

© Prehravanie AUX

1. Vyberte rezim AUX

2. Vonkajsi zvukovy zdroj

3. Kébel 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)

uzB

O AUXiijro etish

1. AUX rejimini tanlang

2. Tashgi ovoz manbai

3. 3,5mm (M) - 3,5 mm (M) simi



O FM radio

1. Connect the AUX 3.5 mm (M) - 3.5 mm (M) cable

e 2. Select FM radio mode

o 3. Click - start auto searching

(this is antenna)

e

O 4. wait 2-3 min

ARM
O FM nwnhn

1.

~o via W

1. Uhwgpbip AUX 3.5 Ud (M) -
3.5 dd (M) dwlnLh,ln
(uw wbhwyw,

B £
. 2. Cunptp FM munhruh ntdhd
. 3. Ununwignbip - ujutip

wywnndwwn npnunwdp
4. Uwwubip 2-3 pnwb
Utindtip - Lwfunpn / hwgnpn

wjwlp
. Npnutip W wwhbp uywllbpp
. Mwnhn und

CNR
@ FM radio

1.

No ns wm

1. Spojite AUX kabel
3,5mm (M) - 3,5 mm (M)
(ovoJe antena)

daberite nacin FM radija
3 Kliknite - zapocnite
automatsko pretrazivanje
4. Pricekajte 2-3 min
Kliknite - prethodna / sljedeca
postaja

. Pretrazite i pohranite stanice
. Slusanje radija

-
1
|
|
|
|
|
'

AZE
O FM radio

cz

No us wn

1. AUX 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)
kabelini gosun (bu antenadir)

2. FM radio rejimini secin

3. Basin - avtomatik axtarisa
baslayin

4. 2-3 daqigs gozlayin

Swvalki / ndvbati stansiyaya
vurun

Stansiyalari axtarin va saxlayin
Radio dinlamak

O FM radio

1. Pfipojte kabel AUX

3,5mm (M) - 3,5 mm (M)

(to je anténa)

2. Vyberte rezim radia FM

3. Kliknéte - spustte automatické
vyhledavani

4. Pockejte 2-3 minuty

Kliknéte - predchozi / nasledujici
stanice

Vyhledavejte a ukladejte stanice
Poslech radia

- = - o Click - previous/next station
r- e O Search and store stations

:_ - 0 . Listening the radio

BEL
O FM-pappbié
1

~o via W

DE

1. Magktoubiue kabenb
AUX 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)
(rata aHTaHa)

. 2. ABapebliue paxbim FM-pagbié
. 3. HauicHiue - nayHiue

ayTamaTbi4Hbl MoLyK
4. MNavakaiue 2-3 MiH

. HauicHiue - nanapagHas /

HacTynHasa craHubla
Mowwyk i 3axoyBaHHe CTaHLbIA

. Cnyxato paablé

@ FM-Radio

1

No vk woN

1. SchlieBen Sie das AUX
3,5mm (M) - 3,5 mm (M)
Kabel an (dies ist eine Antenne).
2. Wahlen Sie den
UKW-Radiomodus

. 3. Klicken Sie auf - Automatische

Suche starten
4. Warten Sie 2-3 Minuten

. Klicken Sie auf - vorherige /

nachste Station
Stationen suchen und speichern
Radio héren

EN

6]
1

Nounawn

~@=

No va W

HR

(6]
1

~Qz No va wn

No va W

FM radio

1. Connect the AUX
3.5mm (M) - 3.5 mm (M)
cable (this is antenna)

. 2.Select FM radio mode

3. Click - start auto searching
4. Wait 2-3 min
Click - previous/next station

. Search and store stations
. Listening the radio

FM-radio

1. Liitd AUX 3,5 mm (M) -
3,5 mm (M) kaapell
(taméa on antenni)

. 2. Valitse FM-radiotila
. 3. Napsauta - aloita

automaattinen haku
4. Odota 2-3 minuuttia

. Napsauta - edellinen / seuraava

asema

. Etsi ja tallenna asemia
. Radion kuuntelu

FM radio

. 1. Spojite AUX kabel

3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)
(ovo je antena)

. 2. Odaberite nacin FM radija
. 3. Kliknite - zapocnite

automatsko pretrazivanje

. 4. Pricekajte 2-3 min
. Kliknite - prethodna / sljedeca

postaja

. Pretrazite i pohranite stanice
. Slusanje radija

Radio FM

1. Podtacz kabel AUX
3,5mm (M) - 3,5 mm (M)
(to jest antena)

. 2. Wybierz tryb radia FM
. 3. Kliknij - rozpocznij

automat{czne wyszukiwanie
4. Odczekaj 2-3 min

. Kliknij - poprzednia / nastepna

stagja

. Wyszukaj i zapisz stacje
. Stucham radia

SLv

(o]
1.

~No uA W

FM radio

1. Prikljucite kabel AUX
3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)
(toje antena)

. 2. Izberite nacin FM radia
. 3. Kliknite - za¢ni samodejno

iskanje

. 4. Pocakajte 2-3 min
. Kliknite - prej$nja / naslednja

postaja

. Iskanje in shranjevanje postaj
. Poslusanje radia

ES
O Radio FM

1.

N~ s wn

1. Conecte el cable AUX
de 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)
(esta es la antena)

. 2. Seleccione el modo de radio FM
. 3. Haga clic en - iniciar

la busqueda automatica

4. Espere 2-3 minutos

Haga clic en - estacion anterior /
siguiente

. Buscar y almacenar estaciones
. Escuchando la radio

GEO
0O FM Goeom

1

N o us woN

1. 8335380670 AUX
3.5mm (M) - 3.5 mm (M)
39090 (9L 3oL $6GJBs)

. 2.506h0J0) FM Gsom

77080

. 3. 3330670 - s0fygon

$33M3sGMM0 dJobs

. 4. ©339mmEMo 2-3 o
3 Q).m?gnﬁacn §fobs 7 838@ga0

3 Bmdgg%%m s Fgobsbgom
f F)Agpnmb%mbagﬁo

HUN
O FM radié

1

~o s wN

RO
(6]

1

No vA W

1. Csatlakoztassa az AUX
3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kébelt
(ez az antenna)

. 2. Valassza az FM radiéo modot
. 3. Kattintson - inditsa

el az automatikus keresést

. 4. Varjon 2-3 percet
. Kattintson - el6z6 / kévetkezd

alloméas

. Keressen és taroljon allomasokat
. Radiodhallgatas

Radio FM

1. Conectati cablul AUX
3,5mm (M) - 3,5 mm (M)
(aceasta este antena)

. 2. Selectati modul radio FM
. 3. Faceti clic pe - incepeti

cautarea automata

. 4. Asteptati 2-3 min
. Faceti clic pe - statia anterioara /

urmatoare

. Cautati si stocati statii

Ascultand radioul

R
O FM radio

1

~No UA W

1. Spojite AUX kabel
3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)
(ovo je antena)

. 2. Odaberite nacin FM radija
- 3. Kliknite - zapocnite

automatsko pretrazivanje

. 4. Pricekajte 2-3 min
. Kliknite - prethodna / sljedeca

postaja

. Pretrazite i pohranite stanice
. Slusanje radija

EST
@ FM-raadio

1

No s wn

1. Uhendage AUX
3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)
kaabel (see on antenn)

. 2. Valige FM-raadio reziim
. 3. Klopsake - alustage

automaatset otsimist

4. Oodake 2-3 minutit
KiGpsake - eelmine / jargmine
jaam

. Jaamade otsimine ja salvestamine

Raadio kuulamine

GRE
0 Padiépwvo FM

1.

N o us woN

1. Zuvdéate To KaAwSL0 AUX
3,5mm (M) - 3,5 mm (M)
(ot eivan Kepatior)

. 2. EAéETe T Asttoupyia

padlopwvou F
3. K&wvte KAk - Egkviote
TNV auTOpaTN avaditnon

. 4. Nepipévete 2-3 Aemta
. K&vTe KAIK - TIponyovpevog /

ETIOPEVOG OTABUOG

. Avaditnon kot amobrkevon

[ea TR

. AKOUYOVTOG PaSLOQWVO

KAZ
O FM pagmocbl

1

No va wn

RU

1.AUX 3,5 Mm (M) - 3,5 mm (M)
KabeniH anfaHbi3
(6yn aHTEeHHa)

. 2. FM paavo pexumiH TaHaaHbi3
. 3. ABTOMaTTHI i3a€yai 6acTay

6arbipmackiH 6acbiHbI3
4.2-3 MUH KYTIHi3

. AngbiHfbl / Keneci craHums

TyliMeciH 6acbiHbI3

. beketTepai i3aey xaHe caktay
. Paguo TeiHaay

O FM pagvo

1

No vk

1. MoakntounTe 3ByKOBON
3.5 MM (M) - 3.5 mm (M)
Kabenb (370 aHTeHHa)

. 2. Bkatounte pexkum FM pagpio.

3. HaxaTb ana crapta
aBTOMaTWNUECKOrO Noucka
CTaHumit

. 4. MopoxanTte 2-3 MUH.

Haxatue - npegpiaywas /
cnepytolas CTaHuma

lMoWCK 1 3aNOMUHaHKe CTaHUMiA
MpocnywwsaHme paano

SVK
O FM radio

1

~No UA W

1. Pripojte kabel AUX
3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)
(1010 je anténa)
f/berte rezim radia FM
Kiiknite - spustite automatické
vyh\adavame

. 4. Pockajte 2-3 min
. Kliknutie - predchadzajica /

nasledujlca stanica

. Vyhladajte a ulozte stanice
. Poclva radio

SWE
0O FM-radio

1. 1. Anslut AUX 3,5 mm (M
3,5 mm (M) kabel (detta ar

antenn)
. 2.Valj FM-radiolage

sokning
4. Véanta 2-3 minuter

station

N~ s wn

. Lyssnar paradion

. Sok och lagra stationer

3. Klicka pa - starta automatisk

. Klicka pa - foregaende / nésta

) -

UKR
0O FM-pagio

1. 1. Migkntouitb kKabenb AUX
3,5 MM (M) - 3,5 mm (M)

(ue aHTeHa)

ABTOMATWUYHWI nowyk
4. 3auexaiite 2-3 xB

HacTynHa cTaHuis

No v wm

© Bluetooth/MP3
Play/Pause, Bluetooth/MP3 mode

e Change mode

BT/FM/MP3/AUX - — —

o Volume - -~

. o Connect to your

smartphone via Bluetooth

or

o Insert

USB drive CE o
with MP3

files

e Play\Pause

2. Bubepitb pexxum FM-pagio
3. KnauHiTb - po3nouHite
. Knaumits - nonepeams /

. LUykati Ta 36epirati cTanui
MpocnyxosyBaHHa pagio

uze

O FM radiosi

1. 1. AUX 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)
simini ulang (bu antenna)

2. FM radio rejimini tanlang

3. bosing - avtomatik gidiruvni
boshlash

4. 2-3 dagiqa kuting

Oldingi / keyingi stantsiyani
bosini

. Stantsiyalarni gidirish va saglash
. Radio tinglash

No v wm

N
N o Previous track

ARM
@ Bluetooth / MP3

Ujwqupynud /
B:lﬁet%oth / MPSqnhsth

. Uhwghtip atip udwpe$nuhl

Bl uitooth- h dhgngny

AZ
(7]

E
Bluetooth / MP3 Cal

/ Duraklat, Bluetooth
/ MP3 rejimi

. Smartfonunuza Bluetooth

vasitasila qosulun

Yuus vaya
2. Stnwnnbp USB Ynhs MP3 2. USB surdcisini MP3 sanadlari
duwytpny ilo daxil edin
® Uknul @ Basin
1 UUgUJmL{LuBI: 1. QAPALI
2. Umewyuwy + 2. Hacm
3. G)nhjhg ntidhdp BT / FM / MP3 / 3. BT/FM / MP3 / AUX rejimini
dayisdirin
4. Umemn[ml - 4. Hacmi -
@ bGplwp Jwdny ® Uzun basin
5. dPU 5. ACIQDIR
6. Zwgnpn ninh 6. Novbati track
7. Lwpunpn ninh 7. Owvalki trek
8. Lywaqunybi / nwnwp g 8. Oynat / fasila verin
CNR cz
@ Bl h / MP3 Jukeit @ Pret i/p .
/ pauza, Bluetooth Bluetooth / MP3, rezim
/ MP3 nacin Bluetooth / MP3
1. Povezite se sa svojim pametnim 1. Pfipojte se ke svému
tlelefonom putem Bluetootha smartphonu pres Bluetooth
ili nebo
2. Umetnite USB pogon 2. Vlozte jednotku USB
s MP3 datotekama se soubory MP3
@ Klik | @ Klepnéte na
1. ISKLJUCENO 1. VYPNUTO
2. Volumen + 2. Hlasitost +
3. Promijenite nacin rada BT /FM/ 3. Zméite rezim BT / FM / MP3 /
MP3 / AUX UX
4. Volumen - 4. Hlasitost -
@ Dugo pritisnite @ Dlouhé stisknuti
5. NA 5. NA
6. Sliedeca pjesma 6. Dalsi skladba
7. Prethodni zapis 7. Predchozi skladba
8. Reprodukcija / pauza 8. Prehrat / pozastavit
EN ES
@ Bluetooth / MP3 Play / @ Reproduccién / pausa
Pause, Bluetooth / de Bluetooth / MP3,
MP3 mode modo Bluetooth / MP3
1. Connect to your smartphone 1. Conéctese a su teléfono
via Bluetooth inteligente a través de Bluetooth
or o
2. Insert USB drive with MP3 files 2. Inserte una unidad USB
® Click con archivos MP3
1. OFF ® Hacer clic
2. Volume + 1. APAGADO
3. Change mode BT/ FM / 2. Volumen +
MP3 / AUX 3. Cambiar modo BT / FM /
4. Volume - MP3 / AUX
@ Long press 4. Volumen -
5. ON @ Pulsacién larga
6. Next track 5. EN
7. Previous track 6. Siguiente pista
8. Play/pause 7. Pista anterior
8. Reproducir pausar

BEL
@ Bluetooth / MP3

mumm@h whmE

npaiirpaBaHHe / naysa,
paxbim Bluetooth / MP3

. NMaaknroubiyecs aa cmaptpoHa

npa3 Bluetooth
anbbo

. Ycrayue USB-HasanaluBasbHik

3 MP3-daitnami
HauicHiye
BbIK/1

. TyyHacup +

3MeHiue paxbiM BT / FM / MP3 /
AUX

. TydHacup -

Ao)‘/ri Haujick

3 HacTyng\ TP3K
. ManspagHi Tpak
. MpaiirpasanHe / naysa

DE
© Bluetooth / MP3-Wiedergabe

PNOVES WNmE N

/ Pause, Bluetooth
/ MP3-Modus

. Stellen Sie tiber Bluetooth eine

Verbindung zu lhrem
Smartphone her

er
. USB Laufwerk mit MP3-Dateien

einlegen
Klicken
AUS

. Lautstarke +
. Andern Sie den Modus BT /

FM / MP3 / AUX
Lautstarke -
Lange driicken
AUF

Nachster Titel
Vorheriges Lied
Spielpause

EST
@ Bluetooth / MP3 esitus /

paus, Bluetooth /
MP3 reziim

1. Uhendage nutitelefoniga

PNONEE WNmE N

Bluetoothi kaudu

. Slsestage MP3-failidega

USB-draiv
Klépsake nuppu
VALJAS

. Helitugevus +
. Reziimi BT / FM / MP3 /

AUX muutmine

al
Pikk vajutus
PEAL

. Jargmine lugu
. Eelmine lugu
. Esita / peata

Fl
o

PNONPAWNSE N

HR
o

@NONPE WN=E N

PNOLE S wweem

. Yhdis

. Glosnosc¢

Bluetooth / MP3-toisto

/ tauko, Bluetooth
P3-tila

lypuhelimeesi

Bluetoothin kautta

tai

GEO
@ Bluetooth / MP3 03360 /
309 %0, Bluetooth /
MP3 ﬁ_jé]nan
1. 8935330600 mj?]JGL‘
Uga@@cemﬁb Bluetooth—
N

GRE

@ Bluetooth / MP3
Avanapaywyn / Mavon,
Azttoupyia Bluetooth / MP3

1. YuvdeBeite oo smartphone
ooG Héow Bluetooth

n
. TomoBetrioTe Tn povada USB

Odtwarzanie / pauza
Bluetooth / MP3,
tryb Bluetooth / MP3

. Pofacz sie ze smartfonem przez

Bluetcoth

X W&oz dysk USB z plikami MP3

Kliknij
POZA
Gtosnos¢ +

. Zmien tryb BT / FM / MP3 /
AUX

Dlugie nacisniecie
NA

Nastepny utwor

. Poprzedni utwor
. Odtworz / wstrzymaj

RO
@ Bluetooth / MP3 Play
/ Pause, modul Bl

. Aseta USB-asema 2. hsbzoom USB oligo MP3 2.
MP3-tiedostoihin B3OMIOON He apxeia MP3
Klikkaus O @ssgnMgor ® Kévte KAk
VINOSSA 1. 3edmBomos 1. MAKPIA AMNO
Aénenvoimakkuus + 2. AMEYLIMOS + 2. Topog +
Vaihda tilaa BT / FM / MP3 / AUX 3. 833390 Mgg0do BT/ FM / 3. AMayn Aettoupyiog BT / FM /
. Adnenvoimakkuus - MP3'/ AUX MP3 / AUX
Pitka painallus 4. 8c3eneds - 4. Topog -
PAALLA @ F?ﬁdag'm 36U 0] naputztapivo TETNHA
. Seuraava kappale 5. hsBomos 5.
. Edellinen kappale 6. 'agaggan 3630 6. Enouzvu KOMMATL
. Toisto / tauko 7. '9 930 7. TPONYOVHEVO KOPHATL
8. cnoao 0/ 3smbs 8. Avamapaywyn / odon
HUN KAZ
B h / MP3 reprodukcij @ Bl h / MP3 leja O BI h / MP3 oiinaty
/ pauza, Bluetooth / sziinet, Bluetooth / xigipty, Bluetooth
/ MP3 naéin / MP3 méd / MP3 pexxwumi
. Povezite se sa svojim pametnim 1. Csatlakozas okostelefonjahoz 1. Cmaptdonra Bluetooth apkpinbl
telefonom putem Bluetootha Bluetooth-on keresztiil KOCbINbIHbI3
ili vagfy Hemece
. Umetnite USB pogon 2. Helyezze be az USB meghajtot 2. USB guckiciH MP3
s MP3 datotekama MP3 fajlokkal dbaiingapbiMeH canblHpi3
i . @ Kattintson a gombra @ bacbiHbI3
. ISKLJUCENO 1. Kl 1. eWIPynl
. Volumen + 2. Hangerd + 2. Kenem +
. Promijenite nacin rada BT / FM / 3. Mod valtasa BT/ FM / 3. BT/FM/MP3/AUX pexumin
MP3 / AUX MP3 / AUX esrepty
. Volumen - 4. Hanger6 - 4. Kenewmi -
Dugo pritisnite ® Hosszu nyomas @ ¥3aK 6acbiHbI3
NA 5. TOVABB 5. KOCYNbl
. Sljedeca pjesma 6. Kovetkezé szam 6. Keneci pek
. Prethodni zapis 7. El6z6 szam 7. AnabiHfbl Tpek
. Reprodukcija / pauza 8. Lejatszas / szlinet 8. Owmaty / Kigipty

RU
@ Bluetooth / MP3

BOC / naysa,

/ MP3

1. Conectati-va la telefonul dvs.
smartphone prin Bluetooth
sau

. Introduceti unitatea USB

cu fisiere MP3

Clic

OPRIT

. Volum +

. Schimbati modul BT / FM /

MP3 / AUX

Volum -

Apasare prelungita

PE

Urmatoarea piesa
Melodia anterioara
Redare / pauza

PNOVES WO N

Y:
pe)KVIMbI Bluetooth / MP3

1. Moakntouutech

no BT k cmapTdoHy

nam
. BcraBbte USB dewky
¢ MP3 daitnamun
Kopotkoe HaxkaTne
BbIK/I.
. TpomkocTb +
. CmeHa pexuva BT / FM /
MP3 / AUX
lpomkocTb -
Haxcatue/ypeprxanue
BKJI.

Cnepyrowmii Tpek

. Mpeapiayuwii Tpek
. BocnpowssesaeHve/naysa

PNOVELE wWNSE N

SLvV

o

Bl h / MP3

SR
@ BI h / MP3 reprodukcija

/ premor. nacin Bﬁnetonth
/M

. Poveme se s pametnim

telefonom prek povezave

/ pauza, Bluetooth
/ MP3 nacin

. Povezite se sa svojim pametnim

telefonom putem Bluetootha

SVK

o

Prehrévanie / pozastavenie
Bluetooth / MP3,
reZim Bluetooth / MP3

. Pripojte sa k svojmu smartfonu

cez Bluetooth

Bluetooth ili alebo
ali 2. Umetnite USB pogon 2. Vlozte jednotku USB
2. Vstavite pogon USB s MP3 datotekama so sibormi MP3
z datotekami MP3 ® Klik ® Kliknite
® Kliknite 1. ISKLJUCENO 1. VYPNUTE
1. IZKLOPLJENO 2. Volumen + 2. Hlasitost +
2. Glasnost + 3. Promijenite nacin rada BT /FM/ 3. Zmenit rezim BT / FM /
3. Spremeni nacin BT / FM / MP3 / AUX MP3 / AUX
MP3 / AUX 4. Volumen - 4. Hlasitost' -
4. Glasnost - @ Dugo pritisnite @ DIhé stlacenie
@® Dolg pritisk 5. NA 5. ZAP
5. VKLOPLJENO 6. Sljedeca pjesma 6. Dalsia skladba
6. Naslednja skladba 7. Prethodni zapis 7. Predchédzajlca stopa
7. Prej$nja skladba 8. Reprodukcija / pauza 8. Prehrat'/ pozastavit’
8. Predvajanje / premor
SWE UKR uzB
@ Bl h / MP3-uppspelni @ Bl h / MP3 Biareog @ Bl h / MP3 ijro etish
/ paus, Bluetooth / naysa, pexxkum Bluetooth / pauza, Bluetoot!
/ MP3-lage / MP3 / MP3 rejimi
1. Anslut till din smartphone 1. Miakntouitees A0 cmapTdoHa 1. Smartfoningizga Bluetooth
via Bluetooth 3a gonomoroto Bluetooth orqall ulaning
eller abo
2. Satti USB-enhet med MP3-filer 2. BcraBTe USB-HakonuuyBay 2. USB diskini MP3 fayllari bilan
@ Klick i3 daitnamu MP3 joylashtiring
1. AV ® Knaunite @ Bosing
2. Volym 1. BUMK 1. O'chirilgan
3. Andra Iage BT/FM/MP3 /AUX 2. TyyhicTb + 2. Tovush +
4. Volym 3. 3MminnTn pexxum BT / FM / 3. BT/FM/MP3 /AUX rejimini
@ Lang press MP3 / AUX o'zgartirish
5. PA 4. TyuHicTb - 4. Tovush -
6. Nasta spar @ TpuBane HaTUCKaHHSA ® Uzoq bosib turing
7. Foregaende spar 5. YBIMK 5. YOQDI
8. Spela/ pausa 6. HactynHuin Tpek 6. Keyingi trek
7. TMonepeaHii Tpek 7. Oldingi trek
8. BiaTBOpeHHs / naysa 8. ljro/ pauza
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Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya yliksak tezlikli sahalar (radioavadanliq,
mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar) tasir gostara bilar.

Malin, malin batareyalarinin va ya gabin izarinds olan bu nisan, malin maisat tullantilari
ils utilizasiyasinin geyri-mimkinliyns gostarir. Mal, batareya, elektrik ve elektron
avadanhginin toplanmasi va utilizasiyasi ile masgul olan sirkstin mantaqgasina
gatirilmalidir.

E Batareyalarin, elektrik vo elektron avadanhgin utilizasiyasi

Malin tahliikasiz vo samarali istifadasi lizro qaydalar va sartlar
Ehtiyat tadbirlari:

1. Maldan yalniz teyinatina gérs istifads etmak.

2. Mali sékmamak. Bu mamulatin tarkibinds tamir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin

xidmati va ya temiri Gizre masalalers gors satici-sirkats va ya Defender salahiyyatli servis

markazina muraciat etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun bitévllyiins, daxilinds sarbast

harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.

3 yasa gadar usaglar ticlin nazada tutulmayib. Tarkibinds xirda hissalar ola bilar.

Mamulati, onun daxili hissasini ritubstdan qorumaq. Memulati maye icina salmamaq.

Mamulati, zars vura bilan vibrasiyalara va mexaniki yliklsre maruz qoymamaq. Malin tizarinda

mexaniki zadalarin olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.

Malan tizarinds g6za carpan zadalsrin olmasi halinda maldan istifads etmamak.

Bilarakdan nasaz qurgudan istifads etmamak.

Tovsiys edilan temperaturlardan kanar temperatuir saraitinds (istifadagi telimatina bax),

ritubatin kondensasiyasi saraitinds ve habels tacaviizkar mihitlards istifads etmamak.

Agza gotlirmamak.

Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifads etmamak.

0. ©gar malin naqgli manfi temperatur saraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan svval mal isti
qapali bir yerds (+16..+250C) 3 saat arzinds qizmalidir.

. Uzun middatds istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sebakadan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindirirsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idars edilmasi zamani istifads etmamak.

12. Cihaz diqqgati yayindirirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idare

edarkan cihazi istifads etmayin.

So® N o vpw

-

Xiisusiyyatlori

* Bluetooth 5.0 « True Wireless Stereo (TWS) - iki ayri hoparléri bir 2.0 hoparlér sistemina
gosmaq lclin bir secimdir « Daxili MP3 calar « Daxili FM gabuledicisi « USB yaddas cihazlarini
dastaklayir « Slava audio-in AUX portu « Daxili passiv siirlicli. Sas keyfiyyatini ve bas
reproduksiyasini artirir, sasi darinlasdirir « Cixarila bilan v tanzimlanan ciyin qayisi

« Kaucuk ayaqlari masa sathi boyunca stirlismanin qarsisini alir « IPX5 suya davamliliq daracasi
Xiisusiyyatlor

« Umumi ¢ixis glic (RMS): 12 W « Sas sxemi: mono « Peyk siirticlist 6lglisi: 3 *

« Tezlik diapazonu: 70-16000 Hz « Signal va sas nisbati: 85 « Bir batareyanin doldurulmasi

ila isloma muddati: 4 saat « Enerji tachizati: Li-lon batareyasi « USB sarj: bali

« Batareya glicti: 1500 mA - saat « Tiner tezlik diapazonu: 87.5-108.0 MHz

« Korpus materiali: plastik « Rang: qara

Toarkibi

« Akustik sistem « Sarj ticlin MicroUSB kabeli

« Kabel 3,5 mm cek - 3,5 mm cek « Nagliyyat Ggtin kemar

« Istismar talimati « Zamanat xidmati kuponu

Istehsalci: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Limitsiz raf dmrii. Xidmat middati 3 il. Zsmanat middsati - 3 ay

Istehsalat tarixini qabin tizarinds bax

Istehsalci bu telimatda gostarilon paketin tarkibini va xiisusiyystlarini dayisdirmak hiiququnu
6zlinda saxlayir. ©n son va atrafli amaliyyat talimati www.defender-global.com saytinda
movcuddur

Cinda edilmisdir.
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JA>Knapaubia agnaBegHacLi

Ha ¢yHKubIaHaBaHHe Npbinadsl (MPbLaa) MOryLb Nayn/biBalib CTaTblUHbIS, 31EKTPbIYHbBIA

ab0 BbICOKAUACTOTHbIA Nani (padsi€éanapatypa, MabinbHbis ToAePOHbI, MiKpaxBaneebls neubl,

3N1eKTpacTaTbluHbIs Pa3paabl). Y BbINAAKY Y3HIKHEHHs NaBaiuLe agnernaclb aj npbinasel,

AKas BbIK/ikae nepalkozbl.

YTbinizaubia 6atapaek, 31eKTpbluHara i 31eKTpoHHara abcransaBaHHa
[3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapaiikax ga TaBapy abo Ha ynakoyLibl a3Havae, LUTO TaBap He
MO>Ka 6blILb YTblNi3aBaHbl pa3am 3 bbiTaBbIMi ajkigami. EH naBiHeH bbiLb AacTayneHsb

EEN } KamnaHito Na 360pbl i YTbiNizalbli 6aTapaek, 31eKTpbiyHara i 31eKTpoHHara abcranaBaHHs.

Mpasinkl i ymoBbI 6scneuHara i 3peKTbIyHara BbIKapbICTaHHA TaBapy

Mepb! 3acysapori:

1. BblkapbicTOyBaLb TaBap TO/bKi Ma NPaMbIM MPbI3HAYSHHI.

2. He pas6ipaLb. [lag3eHbl Bbipab He 3MALIYae YacTak, AKis nagnaratolb camactoiHamy

pamoHTy. Ma nbiTaHHAX abcNyroyBaHHA | 3aMeHbl HﬂcnpayHara Bbipaba 3BApTaliLecs

Aa dipMbi-npagayua abo y aytapbizaBaHbl cepBicHbl L3HTP Defender. Mpbl npbiéme TaBapy

nepakaHaiuecs y Aro uanacHacui i agcyTHacLi yHyTpbl NnpagmeTay, sikis ceabogHa

nepamsllvaoLLa.
He npbi3HavaHbl Ans A3auel aa 3-x ragoy. Moxa 3mswdaLb ApobHbls AdTani.
He ganywuaupe nanaganHs sinbraui Ha Beipa6 i yHyTp Aro. He anyckaub Bbipab y Bagkacui.
He nagesprauib BbIpab BiGpaLbIsiM | MEXaHIYHbIM Harpy3Kam, 340/bHbIM NpbIBeCU
/ia MeXaHIYHbIX NalkoAXaHHsAY TaBapy. Y BbiNagky HasyHaCLi MexaHi4YHbIX NaLLKOAXKaHHAY
HifIKIX rapaHTbIVi Ha TaBap He aelua.
6. He BbikapbIcTOyBaLb NPbl 6ayuHbIX NaLKoAXaHHAX Bbipaby. He kapbicTalua 3aBesama
HACNpayHaii npblaajai.
7. He BbiKapbICcTOYBaLb Npbl TaSMMepaTypax Hix3all abo BbILISA pakaMeHAyeMbIX (T iHCTPYKLbItO
KapbICTanbHiKa), NPbl Y3HIKHEHHI Biabravy, skas KaHA3HCyella, a Takcama y arpaciyHbim
acApoAAsi.
8. He 6paub y por.
9. He BbikapbICTOYBaLb BbIPab y NPambICNOBbIX, MeJbILIbIHCKIX @60 BbITBOPYbIX M3TaX.
10. Y BbINagky, Kani TpaHcNapLipoyka TaBapy axXblLUAYAAAaCca Npbl aAMOYHbIX TaMNepaTypax,
nepay, nayaTkam 3kcnayaTallbli Tp3ba galib TaBapy carpauua y UEn/biM namsaiikaHHi
(+16-25 °C) Ha npauary 3 ragsiH.

. Bolk/tovaLyb npbinagy KOXHbI pas, Kasi He niaHyeLla BbikapbiCTOYBaLlb e Ha npausry
Joyrara nepbifgy yacy.

12. He BblkapbIcTOyBaLlb Npbiiady Npbl KipaBaHHI TPaHCMAPTHLIM CPOAKAM Yy BbiNaaky, Kasi
npbiiaja ajuarsae ysary, a Takcama y TbiX BbiNazkax, Kani afkatousHHe npbinagbl
npagyraeaxaHa 3akoHam.

MpbI3Hau3HHe: akyCTblUHasA CiCTaMa — Npbliaja A5 NpairpaBaHHs ryky.

Acabnisacui * Bluetooth 5.0 « Canpay,qul 6ecnpasagHbl cTap3a (TWS) - Marusimacup

CrnanyysHHs AByX acobHbIX AblHaMIKay y aZHy akyCTbluHyto cictamy 2.0 « Y6yaasaHbl MP3-nasep

« Y6yaaBaHbl FM-npbiémHik « MaatpbiMaisae USB-HasanaluBanbHiki « [lagaTkoBbl ayabls-nopt

AUX « Y6ysaaBaHbl naciyHbl gparisep. Mananwae skacub ryky i npanrpasaHHe 6acay, narsibase

TyK * 34bIMHbI | ParynABaHbl NaroH * N'yMOBbIA HOXKI NPaAyXiNAoLb ChisraLeHHe Y340y naBepxHi

ctana « IPX5 BogaHenpaHikanbHbl P3NTLIHT

Cneupbidikaubia « CymapHas BbixagHas marytHaclpb (RMS): 12 BT « ykaBas cxema: MoHa * Mamep

cnagapoxHikasara gparisepa: 3 " « [lbiainasoH yactot: 70-16000 Iy « CyagHOCiHbI cirHan / wym: 85

* Yac npaupbl ag agHaro 3apaga 6atapai: 4 ragsiHbl « KpbiHiua xapyasaHHsa: Li-lon 6atapas

« 3apagka npa3 USB: Tak « Emictacub 6atapai: 1500 MA - raa3 « [lbiainasoH 4acToT LitoH3pa:

87,5-108,0 My, « MaTapsblsn kopryca: naacTbik » Konep: YopHsl

Cknag, + AkycTbiyHas cictama » Kabenb MicroUSB ans 3apagki « Kabenb 3.5 MM g3k - 3.5 MM

AxaK « Tlanpyskka 41a TpaHcnapLipoyki « KipayHiuTea na skcryataupli « KynoH Ha rapaHTbliiHae

abcnyroysaHHe

Imnapuép: 00O «T/[, Komnanusa [lepenaep» Aapec: 127055, r. Mocksa, yn. Cyuiesckas, 4om 27,

cTp. 2, nomeuerue lll, komHata 3, odpuc 63.

BeiTBOpUa: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &

Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

HeabmexxaBaHbl T3pMiH NpblgatHacL. TSpMiH cayx6bl - 3 ragpl. [apaHTbIAHbI TIPMIH - 3 MecsLbl.

[laTa BbITBOpYacLyi: r. Ha ynakoyubl. BeiITBOpLa 3axoyBae npaBa Ha 3MAHEHHe 3MecCL|iBa YNakoyKi

I cneubidikaLibli, ykasaHbIX y raTbiM KipayHiuTee. AnoluHse | nagpabssHae KipayHiuTea

na sKcnyaTalbli pa3mellyaHa Ha caiie www.defender-global.com

3pobneHa y Kitai.
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© CNR PRIJENOSNI ZVUCNIK | UPUTSTVO

Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja
(radio-aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite
distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme

Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana

zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju
EE 7a skupljanje i utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koriscenja robe
Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podleZzu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili
u autorizovani servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti
a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.
Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.
Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu.
Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostec¢enje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.
Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj
sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnOJ temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,
a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

N o uvhkw

Znacajke

« Bluetooth 5.0 = Istinski beZi¢ni stereo (TWS) - mogucnost spajanja dva odvojena zvucnika

u jedan sustav zvucnika 2.0 « Ugradeni MP3 uredaj « Ugradeni FM-prijamnik « Podrzava USB
uredaje za pohranu » Dodatni AUX ulaz za audio ulaz » Ugradeni pasivni vozac. Poboljsava
kvalitetu zvuka i reprodukciju basova, produbljuje zvuk « Uklonjiva i podesiva naramenica

» Gumene noge sprjecavaju klizanje po povrsini stola « Vodootpornost IPX5

Specifikacija

« Ukupna izlazna snaga (RMS): 12 W « Shema zvuka: mono - Veli¢ina satelitskog upravljackog
programa: 3 " « Frekvencijski raspon: 70-16000 Hz « Odnos signala i Suma: 85

« Vrijeme rada s jednim punjenjem baterije: 4 sata

« Napajanje: Li-lon baterija « USB punjenje: da

« Kapacitet baterije: 1500 mA - h « Raspon frekvencije tunera: 87,5-108,0 MHz

« Materijal kucista: plastika « Crna boja

Sastav

« Sistem zvuc¢nika » MicroUSB kabel za punjenje « Kabl 3.5 mm banana uti¢nica - 3.5 mm banana
uti¢nica « Remen za prijevoz « Upute za uporabu « Kupon za garancijsku uslugu

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Neogranicen rok trajanja.

Zivotni vijek je 3 godine

Datum proizvodnije: vidi na ambalazi

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku.
Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.



&% CZ PORTABILNi AKUSTICKY SYSTEM | NAVOD NA POUZITi

Prohlaseni o shodé

Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zarizeni. V pfipadé ruseni zvyste
vzdalenost od zafizeni zptsobujiciho ruseni.

Ochrana Zivotniho prostredi
E Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasleduijici: Elektricka
a elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotrebitel
EEEm se zavazuje odevzdat vSechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti
do prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon prislusné zemé. Symbol na produktu,
navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zpUsoby zuzitkovani
prispivate k ochrané zivotniho prostredi.

Podminky pro bezpecné a ucinné pouZiti vyrobku
Bezpecnostni opatreni:

1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému Ucelu pouziti.

2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soudasti, které byste mohli opravovat. Pro
udrzbu a vymeénu vadného vyrobku obratte se na spolec¢nost prodejce nebo na autorizované
servisni stredisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvnitf
nejsou volné se pohybujici objekty.

3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek mize obsahovat malé soucasti.

4. Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnit. Neponofujte vyrobek do kapalin.

5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zpUsobit mechanické
poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna
zaruka.

6. V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny
vyrobek.

7. Nepouzivejte pri teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti),
pfi vzniku kondenzované vihkosti a v agresivnim prostredi.

8. Neberte Usty.

9. Nepouzivejte vyrobek pro primyslové, lékarské a vyrobni Gcely.

10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat

v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.

11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.

12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pfipadech, kdyz vypnuti
zafizeni je stanoveno zakonem.

Vlastnosti

« Bluetooth 5.0 « LED podsviceni « True Wireless Stereo (TWS) - schopnost sparovat

dva samostatné reproduktory pres Bluetooth do systému reproduktor( 2.0 « Vestavény
MP3-prehravac « Vestavéné FM radio « Chapa USB flash disky « Dalsi AUX audio vstup

« Vestavény pasivni zafi¢ « Odepinaci nastavitelny femen pres rameno « Gumové nozic¢ky
zabranuji klouzani na stdlu « Ochrana proti vniknuti vody IPX5

Technické parametry

« Celkovy vystupni vykon (RMS): 12 W « Zvukové schéma: mono « Velikost satelitniho
reproduktoru: 3 " « Frekvenéni pasmo: 70-16000 Hz « Signal / Sum pomeér: 85 « Zivotnost baterie:
4 h « Nabijeni: Li-lon akumulator « USB nabijeni: ano « Kapacita akumulatoru: 1500 mA-h « Rozsah
radiovych kmitocta: 87.5-108.0 MHz « Korpusovy material: uméla hmota « Barva: ¢erna
Sestaveni

« Reproduktorovy systém « Kabel pro nabijeni Micro-USB « Kabel 3.5 mm jack - 3.5 mm jack

« Nosny popruh « Navod na pouziti « Zarucni list

Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobce: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Doba pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 3 roky. Datum vyroby: viz obal

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této
prirucce. Nejnovéjsi a plna verze pfirucky je k dispozici na www.defender-global.com
Vyrovbeno v Ciné.

® DE TRAGBARES LAUTSPRECHERSYSTEM | ANLEITUNG

Konformitat

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen,
Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerétes
(der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den stérenden Geraten

zu vergroBern.

Entsorgung
ﬁ Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmull entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
mmmm Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder die 6rtlichen Behérden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:

1. Die Ware nur bestimmungsgemalB nutzen.

2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandteile, die selbstandig repariert werden
kdnnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich
an den Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme
der Ware Uberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei
beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.

3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.

4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden.

Das Erzeugnis nicht in die Flissigkeit tauchen lassen.

Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die

mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie

ibernommen.

6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.

7. Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung),
sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.

8. Nicht in den Mund nehmen.

9.
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. Die Waren nicht fur gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
0. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme
im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerét nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt
sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.

Besonderheiten

« Bluetooth 5.0 « LED-Beleuchtung « True Wireless Stereo (TWS) — mdglicher Anschluss von zwei
getrennten Saulenboxen tber Bluetooth ans Sound-System 2.0 « Integrierter MP3-Player

« Eingebauter FM-Empfanger « Unterstiitzung von USB-Speichergeraten « Zusatzlicher
AUX-Audioeingang  Eingebauter passiver Strahler « Abnehmbarer verstellbarer Schulterriemen

« GummifuiBe verhindern das Gleiten nach der Flache des Tisches « Schutzgrad gegen Wasser IPX5
Eigenschaften

« Gesamtausgangsleistung (RMS): 12 W « Schallschaltung: mono ¢ LautsprechergréBe

der Satelliten: 3 * « Frequenzbereich: 70-16000 Hz « Verhaltnis Signal/Rauschen: 85  Betriebszeit
von Akku: 4 St « Speisung: Li-lon-Akku ¢ Ladung von USB: ja » Akkukapazitat: 1500 mA-h

« Funkfrequenzbereich: 87.5-108.0 MHz « Geh&use-Stoff: Kunststoff « Farbe: schwarz
Ausfiihrung

« Sound-System « Ladekabel fiir Micro-USB « Kabel 3.5 mm jack - 3.5 mm jack

« Tragegurt « Anleitung « Garantieschein

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 3 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung
Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen
Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung
finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com

Hergestellt in China.

&% EN PORTABLE SPEAKER | OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity

Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency fields
(radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,

Try increasing the distance from the devices causing the interface.

This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be
disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate batteries,
EE clectrical and electronic equipment collecting and recycling company.

E Disposal of batteries, electrical and electronic equipment

Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer
or Defender authorized service center. While receiving the product make sure that
it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.
Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of
he product. In case of mechanical damage no warranties are provided.
Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously
defective.
Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures
(see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile
environment.
Do not put into the mouth.
Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
0. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before

operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within

3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases

when the law obliges you to turn off the device.
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Features

« Bluetooth 5.0 « LED backlight « True Wireless Stereo (TWS) - an option to pair two separate
speakers into one 2.0 speaker system « Built-in MP3 player « Built-in FM-receiver « Supports USB
storage devices « Additional audio-in AUX port « Built-in passive driver. Enhances sound quality
and bass reproduction, deepens the sound « Removable and adjustable shoulder strap

« Rubber feet prevent slipping along the table surface « IPX5 waterproof rating

Specification

« Total output power (RMS): 12 W « Sound scheme: mono « Satellite driver size: 3 " « Frequency
range: 70-16000 Hz « Signal to noise ratio: 85 « Operation time on one battery charge: 4 hrs

« Power supply: Li-lon battery « USB charging: yes  Battery capacity: 1500 mA-h « Tuner
frequency range: 87.5-108.0 MHz « Housing material: plastic « Color: black

Package contents

« Speaker system « MicroUSB cable for charging

« 3.5 mm jack - 3.5 mm jack cable

« Strap for transportation « Operation manual

« Warranty service coupon

IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Unlimited shelf life. Service life is 3 years. Date of manufacture: see on the package
Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this
manual. The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.

ES ALTAVOCES PORTATILES | INSTRUCCION
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Declaracion de conformidad

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica fuertes,
campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas,
descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que
causan la interferencia.

Eliminacién

E No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto
de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a
preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar con su
vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.

Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto

Medidas de precaucion:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso
pdngase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica
autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro
no haya objetos que se muevan con facilidad .

3. No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afios. Puede contener piezas
pequedas.

4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto

en liquidos.

No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones

mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecénicas no se ofrecera ninguna

garantia para el producto.

No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.

No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver

el manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.

No ponga el producto en la boca.

No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.

0. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,
antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso
(+16-25 °C) durante 3 horas.

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion,
asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

Caracteristicas

« Bluetooth 5.0 « True Wireless Stereo (TWS): una opcion para emparejar dos altavoces separados

en un sistema de altavoces 2.0 « Reproductor de MP3 incorporado « Receptor de FM integrado

« Admite dispositivos de almacenamiento USB « Puerto auxiliar de entrada de audio adicional

« Controlador pasivo incorporado. Mejora la calidad del sonido y la reproduccion de graves,

profundiza el sonido « Bandolera ajustable y extraible « Los pies de goma evitan que se resbale

por la superficie de la mesa « Clasificacion de impermeabilidad IPX5

Especificacion

« Potencia de salida total (RMS): 12 W « Esquema de sonido: mono « Tamafio del controlador

de satélite: 3" « Rango de frecuencia: 70-16000 Hz « Relacion sefal / ruido: 85 « Tiempo

de funcionamiento con una carga de bateria: 4 horas « Fuente de alimentacion: bateria de iones

de litio « Carga USB: si « Capacidad de la bateria: 1500 mA - h « Rango de frecuencia del

sintonizador: 87,5-108,0 MHz « Material de la carcasa: plastico « De color negro

Constitucion

« Sistema de altavoces « Cable microUSB para cargar « Cable jack de 3,5 mm - jack de 3,5 mm

« Correa para transporte « Operacién manual » Cupén de servicio de garantia

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Vida util ilimitada. La vida util es de 3 afios. Fecha de fabricacion: ver el embalaje

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones

indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta disponible

en www.defender-global.com

Fabricado en China.
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Vastavusdeklaratsioon

Staatilised, elektri- voi kdrgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) véivad mojutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete korral
suurendada kaugus seadmest mis pohjustab haireid.

See stimbol tootel, toote patareitel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohi taastuda koos
olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise
N ja taastumise ettevotesse.

E Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine

Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused
Ettevaatusabinoud:

1. Kasutage toodet liksnes sellel ettenahtud eesmaérgil.
2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse ja defektse
toote asendamise puhul, palun votke thendust ettevotte-edasimiijaga voi autoriseeritud
Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt
liikuvate objektide puudumine.
Ei sobi alla 3-aastastele. Voib sisaldada vaikseid osi.
Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib pdhjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jadb toode ilma garantiita.
Arge kasutage toodet nadhtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.
Arge kasutage ule voi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.
Arge votke suhu.
. Arge kasutage toodet t66stuse, meditsiini voi tootmise eesmargil.
0. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda

soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
11. Lulitage seade valja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.
12. Arge kasutage seadet soéiduki juhtimisel, juhul kui seade hairib tdhelepanu, ja juhul,

kui seadme valjallitus on seadusega ettendhtud.

So® No usw

Funktsioonid

« Bluetooth 5.0 « True Wireless Stereo (TWS) - voimalus siduda kaks eraldi kdlarit tihte 2.0
kolarististeemi « Sisseehitatud MP3-maéngija « Sisseehitatud FM-vastuvotja « Toetab
USB-maluseadmeid « Taiendav helisisendi AUX-port « Sisseehitatud passiivne juht. Parandab
helikvaliteeti ja bassi taasesitust, sivendab heli « Eemaldatav ja reguleeritav dlarihm « Kummijalad
takistavad libisemist moéodda laua pinda « IPX5 veekindel reiting

Spetsifikatsioon

« Kogu véljundvdimsus (RMS): 12 W « Heliskeem: mono - Satelliididraiveri suurus: 3 *

« Sagedusvahemik: 70-16000 Hz « Signaali ja mura suhe: 85 « To6aeg tihe akulaadimisega:
4 tundi - Toiteallikas: litiumioonaku « USB-laadimine: jah « Aku maht: 1500 mA - h

« Tuuneri sagedusvahemik: 87,5-108,0 MHz

« Korpuse materjal: plastik « Varv: must

Koostis

« Akustikaline stisteem « MicroUSB-kaabel laadimiseks

« Kaabel 3.5 mm dzek - 3.5 mm dzek

« Rihm transportimiseks

« Kasutusjuhend

« Garantiiteenuse kupong

IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tootja: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 3 aastat. Tootmise kuupaev: vaata pakendilt

Tootjal on digus muuta kéesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim
ja uksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com

Tehtud Hiinas.
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V: 1kaisut distu.

Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisaa etaisyyttd hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Yr isto ohje

E Sii Iahtlen kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon
kansallisessa lainsaadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja

mmmm elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain
mukaan velvollisuus toimittaa séhko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian paatyttya
niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kadyton saannét ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:

1. Kéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Ala pura. Tama tuote ei sisalla kayttdjan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen
vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteyttd myyjaan tai valtuutettuun
Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, ettd se on ehja eika sen sisalla
ole vapaasti liikkuvia esineita.
Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa pienia osia.
. Vélta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisélle. Ala upota tuotetta nesteisiin.
. Ala altista tuotetta tdrinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot
eivat kuulu takuun piiriin.
. Al kdyts, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ald kéyta tuotetta, jos tiedat,
etta se on vioittunut.
Ala kayta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttoohje),
kondensoituvan kosteuden muodostuessa sekd syovyttavissad ymparistdissa.
. Ala laita suuhun.
. Ald kayta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
0. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta
lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sitd pitkaan aikaan.
12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa,
joissa laki edellyttaa laitteen sammuttamista.

—SL® N o uhw

Ominaisuudet

« Bluetooth 5.0 « LED-valaistus « True Wireless Stereo (TWS) mahdollistaa kahden erillisen
kaiuttimen yhdistamisen 2.0-akustiikkajarjestelméaksi « Sisdéanrakennettu MP3-soitin

« Sisaanrakennettu FM-radio « Tukee USB-muistitikkuja « Muu AUX audiotulo « Sisaanrakennettu
passiivinen sateilija ¢ Irrotettava saadettava olkahihna « Kumijalat estaa liukastumisen poydalla
« Vedenkestavyys on IPX5

Tekniset tiedot .

« Kokonais-RMS-teho: 12 W « Adnikaavio: mono - Satelliittikaiuttimien koko: 3 * « Taajuusalue:
70-16000 Hz « S / N suhde: 85 « Kayttdaika yhdella latauksella: 4 kpl « Tehon I&hde: Li-lon-akku
« USB lataus: on « Akun kapasiteetti: 1500 mA-h

« Radiotaajuusalue: 87.5-108.0 MHz

< Rungon materiaali: muovi « Vari: musta

Paketti

« Kaiutinjarjestelma « Micro-USB latauskaapeli

« Kaapeli 3,5 mm - 3,5 mm

« Olkahihna « Kayttoohje « Takuukortti

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Sailyvyysaika on rajaton. Kayttoaika — 3 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta

Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien
muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com
On tehty Kiinassa.

4 GEO 3mAdsdgma enbsdngn | abbGGuIsas

B3LodsdnbmdnlL QJWJE”QF") 300
3mFYMd0mMO0L (BMFYMdamMdJd0l) 396J30mMmbnM 7037 Bgndmds gs3mmIbs dmsbonbmb
Uéo@asﬁ%ﬁo 3@356(%103-'3@8.3 6 aag{\o@bn%'anﬁmogao 30607035 (Ms@NMS33M3GM30,
3MdOMMBS B %mﬁgbao angﬁm%\smggvgﬁ)ao 0989 J03s, JIMIIBOMLASB0INMBS
6.;668"36(53.)66) gﬁgcn 1706373580 3o Io 836300 IMFYMONMINLEs6, BMmIgmoE 0§333U
©DOIND)

as:"aaaSéabnb 2IEM0VN ©3 IMIIEFAMEYN dMFymdagmmdgdals

0D,
?}% 6(7 Uaij ‘bg U, mngnU 273763307 36 g m3sby 608683 08sl, B
Bjmﬁmmb 9B aBnog mg 0 %A:jmqga(gbm;;t%c%m 656h)600136 JHNs. Ol
s hodsmEgl 3(‘)83&50&[) gbg'm(g 39B3bMMENYMIdL gg:f)ga;J!S(_!)JboblJ 233BM0ZMmO

0| 0 3mymdo; 00U 89pMM3705Us @3 YBOMODIEOS
bodmsmnﬂ@%ﬁ%éﬁgn@;go «f&oqﬁ%’)hmaaoﬂm?j%BQggb Vasab?w%? Snﬁs’bgbn

bnqgﬁmbn%r g
1. 398m0ygbgo Lam! Jggn abmemmo Q¢En'66§j@gboboa 0.
2. 36 ©8B3MMO. 060 BBYmN bs3gommds 36 FJoEs3L 5o§nmabb [TutslsTuglelt)
8¢8m6¢@636¢m 13MBBOLM30U Ls3YNMO JseNJONm.68F0mMIONL FJ33eM0Lbm30L s
m3Ls@IMONL bbs.s Lsgoom b‘bg 08300 BOMBs-333903)mU o6 Defende-ols
33GMAH0DIOYMm U ﬁgnb (336% U LagmBemal 300 jd0lsl @s®Fdyboom, MmA3 ols
300367090 aﬁnb 3 30L Bogboo MM BIsOMBL.
3. M 360b 5¢m3¢@nh€0636"3@0 08393700Lm30U 3 Femol sbs3s8@). Bgndmgds
’Bgngo%ggbﬁﬁﬁo@ ggg 5eMJoL.
@amggam GOmanme 06, 334 [ I (QIS)<K]
o 653900mM00L 30063303 ©s 873360, 0 0M0Z, AN
636(*10%35531) béj‘?')aﬁg'ﬂ()b 833 AGO&%F] g\x‘bgﬁgbi?agj%r%%ﬁo go‘bOQBJ%?Jb%UaU
LsJmbaem®g 80365060 33Msb@0s 36 3303389,
6. M a¢6m0835mm Bod%mmb.s BomMMO © noSgbgan OOMU. 36 hsBNMO 3MFYMONMMdS,
09 03336030l 36Md0mMOs, MMB 0l @sbnsbidmmos.
7. 56 aamog;)ﬁmm 5%3(")836 06707 (% 293968 gy%ﬁa"og B3 36 @3B BJ839BIMYMIOB0
(0b. 3mMBBAsMIdMOL 0Bl -'gjgno 07bL0MOMO Lo ménsobob 3 330N

v

33698m30.
8. 36 hso@mo 306B0.
9. M %¢6m0336mm amﬁambn 00s U3 %)@83(') bs3, QOGOGW 5 LsdMF39mM dnboo.
10. o S U3mﬁ(5m‘) 5 MBS YMYMBOD

0000637330, mv?)bojm ol GO,
(538336.3(5”3(‘».)'80 23b3ms@sE0nl Fob UAd(")BJQ’)O 303000 MO MMsEB0
(+16-25 °C) 3 Lyl 336353eMMdSB0.

. gaatsgﬁmgm BmFYMOINMMOS 0149 36 33060700 B0l 338MmY76JdsL B3baMIMN30 EMHMOL

5600,
12. 56 .samn 60 8mFYmdnmmds LsEMBL3MMEM LsBsIO0L B3BJoNLL,

vgaamﬁ gabnmmbo%’%mb%]’amnb gj336b :j”g%AQQJE?OA o%boh 8.) N 83% 0d
63737080,6Mm© 7033 30LO 333MON3Is FsMN33M0LFabIdNMN 336M 3
aobo 00007000 + Bluetooth 5.0 « True Wireless Stereo (TWS) - m@0 (3\5% 290 ©0653030L
©3§Y30m700L JHM0 3300860 2.0 ©NB33030L LoLEBIBsB0 * hsdmMbESIJONMMO MP3 3tygMo
* hsdmBBSPIOYmMO FM- aoamgbo AbsAL 9 QF)U USB 396L0MIdAL AMGTYMONMMOJOL
* 38380000 oqtggom AUX 3mM@0 * hsdm % 0 38L0<YMO 3AMMEMO. 39eM0JIMJOL BAOL
B3@0LBL @s dsLol M33MMmEYIE0sl, QF)BA;;% ambobb M0 3 MJFNM0MIds©0 AbGOL
LsBaxM0 « H700b0l 3g61d0 Byl ¥Bema aaao@ob Da©33060U galF3m03 LB « IPX5
ﬁgo@aygaéo 0 60Bs60
3OEO333OS * Fnmnsba ao6m6¢3og% andmo%ﬁ%(RMS)t 12 368 * 630U Ljgds: dmbm

. Uo@gmn@ob 800l bmds: 3" « Lol os3sbmbo: 70-16000 3(3 « bngﬁiomnba ©s
63s9M0L Mo .sﬁ)gpb 003: 85 + 3983md0L MM d3B3MIOL IO ©E3BIO3SDY: 4
. gmgjéﬁm(ﬁg 300 Brﬁm@gba Li-lon dsBaMgs « USB @¢6%53¢ ©0sb « osvga 3BMO0L

MEeds: 1500 mA - * 506IM0L LNBBoMOL os3sMbn: 87,5-108,0 3Jas3)MENBO
. babo 50 Bsbsgma: Smobéoy'g * 3960 s30
‘Bgao;gaaﬁmmba . as-/gb@ngv% 0 LoLBds * MlcroUSB 39 %gm sbsBIbs * 33030 3.5 38 xJ30

583 %930 * LsdsxyOmo (% U3MOBOMIOOLMNZOL * M3gM8E300L LsbymMAdm3s6 ™
* L3gaMsbBOm Bmab.sb? 900U 393mbo
9GF308my0Jm0: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
B6s630L 380U Fgnbrmwszn 3s@s.
LsBLsBYMAL 3sss 3 Famo. gAﬁ)oS@OOU 3960M©0 - 3 ™39
goam"awbob D3M000: 0b. 'Bacgvgcnﬁ

aﬁamgbﬂ%m 0™M390U YR JOsb F339mMU 38 LsbJmBAM3s6mMMB0 Bnmnmgbvg@o
Bx9030L Bobss@ln s 1373003038(30700. M33M8300U Ysbrmalio s IGO0
U¢b%@8dqs3a63mm BIp0dmnsm abommm 370 — 33300 www.defender-global.com
393bsydmmas hobymBo.

1

637060 653730Mdsby s B0l Bagboo. s& hsmo Bs3gmds LombyBo.

S GRE ®OPHTO HXEIO | EFXEIPIAIO XPHXZHZ

AnAwen cuppGPPWONG
H Aettoupyiat TNG CUOKEVNG (CUOKEVEG) UTIOPEL VXX ETTNPENCTEL ATIO LOXUPE OTATIKY, NAEKTPIKA 1)
VYPNARAG oUXVOTNTOG TESIA (PASIOEYKATATTATELG, KIVITA TNAEPWVA, HIKPOKUHATA,
NAEKTPOCTATIKEG EKPOPTITELS) / EAv oupPel, TpooTta®noTe va au€noeTe TV amdoTaon o TIG
OUOKEVEG TIOV TIPOKOAOVV TN Slacvvdeon.
ATOppUPN HTIATAPLWV, NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU £EOTTALGHOU
E AUTO 10 GUHPOAO OTO TIPOLOY, TIG PMATAPIEG I} TN CLOKEVOTIO TOU LTTOSEIKVVEL OTL TO
TPOIOV Sev Pmtopel va amoppeBel padi He OKLOKA amoppippata. Qo TPEmeL va
mm 0PaSO0EL G pLal KATEAANAN eTaupeiar GUANOYAG KA AVOKUKAWONG NAEKTPLKWY Ko
NAEKTPIKWY GUOKEVWV.
‘Opot Kot Ttp ¢ Yl ao@ AR} K&t ATCOSOTIKK XPHON TOV TtPOI6VTOG
MpouAdaéelg kata Tn xpncn
1. XpnoyooLioTe TO TPOIOV HOVO YLot TOV TIPOPAETIOLEVO OKOTIO.
2. Mnv amoouvappoAOYEiTe. AUTO TO TIPOIOV SeV TIEPLEXEL AVTOAAXKTIKA TIOU SIKXLOVVTAL
QUTOSVVAUN ETILOKELT. ZXETIKA HE TO {TNHA TNG OLVTHPNONG KAl TNG AVTIKATATTAONG EVOG
QTTOTUXNHEVOL QVTIKELHEVOU, EQAPHUOTTE OE EVAV AVTITTPOCWTIO 1 E£0VALOS0TNUEVO KEVTPO
aépPig Defender Katé tn Ayn tou mpoiovtog, Pefatwbeite 6Tt Sev eivatl omaouévo kat ot
eV UTIAPXOLY EAEVBEPX KIVOUEVA OVTIKEIHEVA LETQ OTO TIPOLOV.
Makpld aro TSI KATW TwV 3 £TWV. MTIOPEL Vo TIEPLEXEL LIKPA HEPN.
Kpathote pokpLd amd tnv vypooia. Moté pnv Pubilete To ipoldv o vypd.
Makplé Ao SOVITELG KL LNXAVIKEG KATATIOVNTELG, Ol OTIOIEG HTIOPEL VAl TIPOKAAEGOUV
UNXaviKh BAGRN 0TO TIPOIOV. Te TepimTwon UNXaVIKAG BAGRNG Sev TIapEXOVTAL EYYUATELC.
Mnv to xpnotpomoleite Tapouoia omtikrg PAABNG. Mnv To xpnotuoToLeite dTav To TPOidV
glval TPOPAVWE EAATTWHATIKO.
Mn XPNOOTIOLEITE TO TIPOIdV T€ BePUOKPOTiE] KATW Kat TIAVW QMO TIG CUVIOTWEVEG
Beppokpaaieq (Seite To eyxelpidlo Aettoupyiac), UTIO CLVBNKEG EEATULONG LYPATIOG, KABWG
Kat o€ XOPLIKO TIEPIBEANOV.
Mnv 1o Balete oTO OTOUA.
Mn XPNOOTIOLEITE TO TIPOIOV YIA BLOUNXAVIKOUG, IXTPIKOUG I} KATOOKEVAGTIKOUG OKOTIOUG.
Y& TIEPITITWON TIOV N ATTOTTOAN TOL TIPOLOVTOG TIPAYUATOTIOINONKE 08 BEPHOKPATieq KATW
amod o undév, ToTe TPV amd TN AELTOVPYIQ, TO TIPOLOV TIPETEL VA SlaTnpelTal og Beppn
TomoBétnon (+ 16-25 ° C 1} 60-77 ° F) evtdg 3 wpwv.
. ATIEVEPYOTIOLEITE TN CUOKELN KABE POopd, dTav SV TIPOKELTAL VA TN XPNOLLOTIOCETE
YL HEYOAO XPOVIKO SLEoTnpa.
12. MV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKELK KATA TNV 08 yNon Tou OXAKATOG, €AV Eival GTPAMUEVN
N TIPOCOXN, KL 08 GAAEG TIEPUTTWOELG OTAV O VOHOG TG UTIOX PEWVEL VO ATTEVEPYOTIOL|TETE
TN GUOKELN.
XapaktnploTika « Bluetooth 5.0 « True Wireless Stereo (TWS) - i emihoyr) 0ulevéng Svo
EeXwPLOTWV Neiwv og éva cvoTNHa Nxeiwv 2.0 « EVOwPaTwpéVn CUOKELT avarmapaywyng MP3
 Evowpatwpevog 8¢ktng FM « Yriootnpidel ouokevég amoBrikevang USB « Mpoabetn eicodog
AXou AUX * EVOWHATWHEVO TIAHONTIKO TIPOYPApHA 08YNONG. BEATIWVEL TNV TTOLOTNTA XOU KAL
TNV QVOTAPAYWYH UTIEowV, Babaivel Tov NX0 * AQALPOUHEVOG KOl PUBUILOUEVOG IHAVTAG WHOU
« To TOSIX ATIO KAOUTOOVK QTOTPETOUV TNV OAIGONON KATA MKOG TNG EMPAVELAG TOU
Tpamellov « ASappoxn Babporoyia IPX5
MpoadLoplopdg * TLVOAKN LoXUG e£650u (RMS): 12 W « Ix£810 rjxou: povo » MéyeBog
S0pUPOPLKOV TIPOYPAHATOG 081 ynanG: 3 " « Epog ouxvotitwy: 70-16000 Hz « Avohoyia
arjpatog tpog BOpuRo: 85 « XpOvog AelToupyiag He i OPTION Pratapiog: 4 wpeg
« Tpowo&oaio: Mmatapia Li-lon « ®opTion USB: vat « Xwpntikotnta pratapiag: 1500 mA - h
« EUpog ouxvoTATWV 8€KTN: 87,5-108,0 MHZ * YAKO TIEPIBARHATOG: TIAGCTIKO * XPWHO HOUPO
MepLexOHEVA CUOKEVAOIAG * TVOTNUA NXEWY * KoAwSio MicroUSB yia @option « Yrodoxn
3,5 mm - KoAwSo utodoxng 3,5 MM « IHAVTOG ylar PETaPOPS » Eyxelpidio xpriong « Koumovt
vrnpeoiog gyyvnong
EIZArQrHs: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Kataokevaotig: China Electronics Shenzhen Company Address: 35/F, Block A, Electronics
Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Amteploplotn Siapkela {wnc. H Sidpketa {wng eivat 3 xpovia. Hpepopnvia kataokeung: BA. £tn
OUOKELAGIA. O KATATKEVOOTHG SLXTNPEL TO SIKAIWHAX VX OANGEEL TO TIEPLEXOUEVD KOL TIG
TIPOSLAYPAPEG TOU TIHKETOU TIOU AVAPEPOVTAL OE QUTO TO EYXELPISLO. TO TILO TIPOTPATO Kot
AVOAUTIKO eyXeLpiSlo Aettoupyiag eival StaBéatpo otn Sievbuvon www.defender-global.com
Kataokevaouévo otnv Kiva.
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Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja
(radio-aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite
distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.

Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju
EEm a skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.

E/ Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog korisé¢enja robe
Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili
u autorizovani servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti
a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.
Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.
Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehani¢kom teretu, koji mogu pokvariti robu.
Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo oSte¢enje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.
Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj
sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina j je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,
a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

N o uhkw

Znacajke

« Bluetooth 5.0 « Istinski bezi¢ni stereo (TWS) - moguénost spajanja dva odvojena zvuénika

u jedan sustav zvuénika 2.0 « Ugradeni MP3 uredaj « Ugradeni FM-prijamnik « Podrzava USB
uredaje za pohranu « Dodatni AUX ulaz za audio ulaz « Ugradeni pasivni vozac. Poboljsava
kvalitetu zvuka i reprodukciju basova, produbljuje zvuk « Uklonjiva i podesiva naramenica

« Gumene noge sprjecavaju klizanje po povrsini stola « Vodootpornost IPX5

Specifikacija

« Ukupna izlazna snaga (RMS): 12 W « Shema zvuka: mono « Veli¢ina satelitskog upravljackog
programa: 3 " « Frekvencijski raspon: 70-16000 Hz « Odnos signala i Suma: 85

« Vrijeme rada s jednim punjenjem baterije: 4 sata

« Napajanje: Li-lon baterija » USB punjenje: da

- Kapacitet baterije: 1500 mA - h « Raspon frekvencije tunera: 87,5-108,0 MHz

« Materijal kucista: plastika « Crna boja

Sastav

« Sistem zvuénika « MicroUSB kabel za punjenje « Kabl 3.5 mm banana uti¢nica - 3.5 mm banana
uti¢nica « Remen za prijevoz « Upute za uporabu « Kupon za garancijsku uslugu

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Neogranicen rok trajanja.

Zivotni vijek je 3 godine

Datum proizvodnje: vidi na ambalazi

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku.

Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.

2 HUN HORDOZHATO HANGSZORO | HASZNALATI UTASITAS

Megfeleléségi nyilatkozat

Az eszkdz (eszkdzok) miikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciajd mezék
(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu stitok, elektrosztatikus kistlesek)
befolyasolhatjak. Ha eléfordul, prébalja meg novelni az interfészt okozd eszkézok tavolsagat.

A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméket
nem lehet haztartasi hulladékkal egytt elhelyezni. A megfelel6 akkumulatorokat,
EE clektromos és elektronikus berendezéseket gyjté és Ujrafeldolgozo céghez kell szallitani.

ﬁ Elemek, elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanita

hatal I Alatanak feltételed

Atermek agos és y
H e Dada

1 ovIr

A terméket csak rendeltetésszer(ien hasznalja.

2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nallé javitasra
jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon
keresked6hoz vagy a Defender hivatalos szervizkdzpontjahoz. A termék atvételénél
ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgo targyak a termék belsejében.

. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apré alkatrészeket tartalmazhat.

. Tartsa tavol nedvességtol. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.

. Tartsa tavol a rezgéstol és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast

okozhat a termékben. Mechanikai sérilés esetén nem vallalunk garanciat.

Ne hasznalja vizualis sérilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas.

Ne hasznalja a terméket ajanlott hémérséklet alatti és feletti hbmérsékleten (lasd a kezelési
kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kérnyezetben.

Ne tegye a szajaba.

Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.

. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb homérsékleten tortént, akkor mikodés

elétt a terméket 3 oran belil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.

. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig

hasznalni.

12. Ne hasznalja a késziléket jarmlivezetés kdzben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben,

amikor a torvény kotelezi az eszkdz kikapcsolasara.

—S0® N VAW

3 oF

Jellemzék

« Bluetooth 5.0 « True Wireless Stereo (TWS) - lehet6ség két kilonalld hangszord parositasara egy
2.0 hangszororendszerbe « Beépitett MP3 lejatszo « Beépitett FM-vevé  Tamogatja az USB
taroldeszkdzoket « Kiegészitd audio-in AUX port « Beépitett passziv meghajto. Fokozza

a hangmindséget és a basszus reprodukciot, elmélyiti a hangot « Kivehet6 és allithatd vallpant
« A gumildbak megakadalyozzék a cslszast az asztal feliiletén « IPX5 vizalld mindsités

Leiras

« Teljes kimeneti teljesitmény (RMS): 12 W « Hangrendszer: mono

« MUholdvezérlé mérete: 3 " « Frekvenciatartomany: 70-16000 Hz

« Jel / zaj arany: 85 » M(ikodési id6 egy akkumulator toltéssel: 4 6ra

« Tapellatas: Li-lon akkumulator

« USB toltés: igen « Az akkumulator kapacitasa: 1500 mA - h

« A tuner frekvenciatartomanya: 87,5-108,0 MHz « Haz anyaga: mlanyag « Fekete szin
Csomag tartalma

« Hangszérdrendszer « MicroUSB kabel toltéshez

« 3,5 mm-es jack - 3,5 mm-es jack kabel

« Szij szallitashoz « Hasznélati utasitas « Garancialis szervizszelvény

IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Gyartd: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 3 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason

A gyarté fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikdnyvben feltiintetett csomag tartalmat
és specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen
érheto el

Kinaban készilt.



© KAZ TMOPTATUBTI ANHAMUK | HYCKAY/BIK,

CalikecTik Aeknapaumacbl

KypbinFbiHbIH, (KYPbIFbINAPABIH) XKYMbIC iCTeyiHe CTaTUKanbIK, INEKTPAIK HEMECe XOFapbl XUiiKT

epicTep (paavoannaparypa, yanbl TeneboHAap, WarbiH TONKbIHAbI MeLWTep, 3NeKTPOCTaTUKabIK,

paspsagTap) acep eTyi MyMKiH. TyblHAaFaH Ke3je, Keaepri KenTipeTiH KypblifblAaH
apaKaLlbIKTbIKTbl aPTTbIPbIHbI3.
Batapes, 31eKTPIiK )KdHe 3/IEKTPOHADI XKababIKTapAbl Kaaere XapaTy
E Tayapgafbl, Tayapfa apHanfaH 6atapesgafbl Hemece KanTamagarbl 6y 6enri, Tayapabi
TYPMBbICTbIK KanAblKTapMeH Bipre kagere xapaTyfa 60NAMaTbiHAbIFbIH Hingipesi.

mmmm O/ 6aTapes, 31eKTPAiK XaHe 3NeKTPOHAbI XabAblKTapAbl XVHay MeH Kajere xxapaTy

60oWibIHLWa KOMNaHWANapFa XeTKi3inyi TUic.

Tayapab! Kayincis >xaHe TMiMai KongaHy TapTi6i MeH wapTTapbl

CakThIK Wapanapbi:

1. Tayapapl Tek Tikenei TafaiblHAaNybl 6OWbIHIWA KONAAHbIHbI3.

2. benwektemeHi3. bepinreH bylibimaa e3iHAIK XeHaeyre xaTaTbiH 6eniktep xok. KeiameTt
KepceTy xaHe by3blaFaH ByibIMAbI aybICTbIPy CypakTapbl 60ibIHLIA caTylWbl-GprpMara Hemece
Defender aBTopacTbipbinFaH CepBUC OpTanblfbiHa XYTiHiHi3. Tayapabl kabbinaaysa OHbIH,
TYTaCTbIfbIHA XKIHeE ilWiHAE epPKiH OPbIH aybICTbIPaTbIH 3aTTapAbIH XOK eKeHiHe KO3 XeTKi3iHi3.

3. 3>Kacka geliHri bananapfa apHaamaraH. ¥cak besiektep 60aybl MyMKiH.

4. BylibIMFfa XaHe OHbIH, iliHe blAFaNAblH KipYiH XibepMmeHi3. ByibiMAabl CylibIKTbIKTapFa
canmMaHbI3.

5. TayapaplH MexaHUKanblK 3aKkbIMAanyblHa aKeNyi MyMKiH, GyMbIMHbIH, CINKiHY XaHe
MeXaHUKablK XYKTeNYiH XibepmeHis.

6. ByibIMHbIH, KOpiHETIH 3aKbiMaanybl kesiHae KonaaHbaHbi3. KepiHey 6y3blifaH KypbIafbiHbl
KONZaHbaHbI3.

7. ¥cblHblnaTbiH TeMnepaTypazaH TOMeH HeMece Xofapbl TemnepaTypaja, KOHAEHCaUVANaNTbIH
bIIFaNAbIbIK TybIHAAFaHAQA, COHAAMN-aK arpeccusbik opTaja kongaHbaHbl3 (NaganaHyLubl
HycKaybIH kapaHpi3).

8. Ayblizfa canyfa 6oaMangpl.

9. bByMbIMAbI ©HEPKACINTIK, MeAULMHANBIK XOHE OHAIPICTIK MaKcaTTa KonaaH6aHbI3.

10. Erep TayapAblH TacbiMangaHybl Tepic Temnepatypaga >Xyprisince, nainganaHy angeliHaa tayapfra
SKblnbl 6enmege (+16-25 °C) 3 cafaT keneMiHAE XblnblHyFa MyMKiHAIK 6epy kepek.

11. ¥3aK yakbIT apasibifbiHa KOAaHy >KocnapaaHbaraH >Xafganaa, KypbiiFbiHbl 9 Okl
COHAIPIHI3.

12. Erep KypbInfbl KOHiNIHi3AI anaHAaTaTbIH XaFaainaa, Kenik KypanbliH Xypridy 6apbicbiHAa,
COHAaii-aK KYpPbIIFbIHBI COHAIPY 3aHMeH KapacTbipblifaH Xafaaiaa KongaHbaHbi3.

Makcatbl: akyCTUKanblk Xyiie - AblbbIC LblFapyFa apHaafaH Kypblifbl

MywmkingikTtep ¢ Bluetooth 5.0 « True Wireless Stereo (TWS) - eki 6enek gnHamukri 6ip 2.0

AVHaMUK XyreciHe 6ipikTipy MymKiHAiri « KipikTipinreH MP3 oiHaTkpiwbl « KipicTipiareH FM

Kabblngasbiwbl » USB cakTay KypblafblnapbiH Konaaiabl » KocbiMiia ayano kipy AUX noptsl

« EHrisinren naccuBTi gpaiisep. [bl6bICTbIH canackl MeH 6acTblH, KobetoiH XakcapTagbl, AblObICTbI

TepeHaeTesi « AbIHaTbIH XaHe peTTeNeTiH NoroH « PeseHke TabaH ycTen ycTi 6olibIMeH CbipFbin

KeTyAeH cakTangbl ¢ IPX5 cy oTKi36eNTiH pernTuHri

TexHukanbik cunatrama « XKannbl WeiFbiC KyaTbl (RMS): 12 BT « [1biGbIC CXemachl: MOHO

» CNyTHWK gpaiiBepiHiH enwemi: 3 « « Xuinik gnanasorbl: 70-16000 [y « Ly MeH curHangbin,

apakaTtblHacbl: 85 « bip 6aTapes 3apasblHbIH XKYMbIC yakbiTbl: 4 caf « Kyat ke3i: Li-lon 6aTapeschl

« USB apkblnbl 3apaaTay: na « batapes cbiibiMAbIbIFbl: 1500 MA - caf » TOHEpPAIH, Xuinik

AnanasoHsbl: 87,5-108,0 MIy, « Kopnyc maTepwuansi: naactuk « Tyci: kapa

Kypambi « AKycTukanbik xyneci « 3apaatayra apHanfaH MicroUSB kabeni « 3.5 Mm axek - 3.5 mm

ZAxek kabeni « Tacbimangayfa apHanfaH 6ay « ManganaHy xeHiHAeri Hyckayblk » Keningik

KbI3MeTi Ta/oHbI

Vmnoptraywsl: OO0 «T/, Komnanus [edeHgep» Aapec: 127055, r. Mocksa, yn. Cyliesckas, 40M

27, cTp. 2, nometterue lll, komHata 3, odpuc 63.

OHaipywi: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &

Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

LLlekTeyci3 cakTay Mep3imi. MaganaHy mepsimi - 3 xbin. Keningik mepsimi - 3 an

Defender yakineTTi cepeucTik opTanbikTapsl — cinTeme 60WbIHLLIA KapaHbi3

http://kz.defender-global.com/places/buy_list/service. ©HgipinreH KyHi: kantamagaH KapaHbi3

OHZipyLWLi OCbl HYCKay/NbIKTa KOPCETINTEH MakeTTiH Ma3sMyHbl MeH cunaTTamManapbiH e3repTy

KyKblFbIH cakTalizbl. COHFbI XXaHe erxeli-Terkeini nainaanaHy KeHiHAeri Hyckayblk,

www.defender-global.com caiiTbiHga Kon xeTimai. KbiTaiiaa acanfaH.

@ PL PRZENOSNE GtOSNIKI | INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub pola
o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komérkowe, mikrofalowki, wytadowania
elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych
zaktocenia.

Utylizacja
Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogélnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je odda¢
w specjalnym punkcie zbidrki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego

EEE do recyklingu. W ten sposdb przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.

Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu

Ostrzezema
Uzywa¢ produkt zgodnie z przeznaczeniem.

2. Nie rozbieraé. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiana uszkodzonego produktu nalezy sie
kontaktowac ze sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy
odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w $rodku swobodnie
przemieszczajacych sie przedmiotow.

3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate
elementy.

4. Nie dopuszczac¢ przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie zanurza¢
w wodzie.

5. Nie naraza¢ produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢

do uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy

wykryciu uszkodzen mechanicznych.

Nie uzywa¢ produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie

urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.

Nie uzywa¢ w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),

przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.

Nie bra¢ do ust.

Nie uzywa¢ produktu do celow przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.

0. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem

eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C)

w ciggu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza

Ve N o

uwage, oraz w przypadkach, gdy obowigzek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.

Funkcje « Bluetooth 5.0 « Podswietlenie diodami « True Wireless Stereo (TWS) - opcja sparowania
dwoch oddzielnych gtosnikow w jeden system gtosnikéw 2.0 « Wbudowany odtwarzacz MP3

« Wbudowany FM-odbiornik « Wsparcie nosnikow USB « Dodatkowe wejscie audio AUX

» Wbudowana membrana pasywna * Regulowany pasek na ramie z mozliwoscig szybkiego
odtaczenia « Nézki gumowe zapobiegaja slizganiu sie po powierzchni stotu « Stopien ochrony
przed wnikaniem wody IPX5

Specyfikacji - Moc wyjsciowa (RMS): 12 W « Schemat dzwiekowy: mono = Rozmiar gtosnikow
satellite: 3 " « Zakres czestotliwosci: 70-16000 Hz « Stosunek sygnat/hatas: 85 « Zywotnos¢ baterii:
4 godz + Zasilanie: Akumulator litowo-jonowy « tadowanie przez USB: jest « Pojemnos¢
akumulatora: 1500 mA-h « Zakres czestotliwosciowy: 87.5-108.0 MHz « Materiat obudowy: plastik
« Kolor: czarny

Kompletowanie + System akustyczny « MicroUSB przewdd do tadowania « Przewdd 3.5 mm
jack - 3.5 mm jack « Pasek do przenoszenia « Instrukcja « Karta gwarancyjna

Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Nieograniczony okres waznosci: Zywotnos¢ - 3 lata. Data produkgji: patrz opakowanie

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametrow technicznych okreslonych
w niniejszej instrukcji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie internetowej
www.defender-global.com

Wyprodukowano w Chinach.

() RO SISTEM AUDIO PORTABIL | INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta
Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele
de frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile
de curent electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza
aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator

Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile

urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.
f— Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice

la sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost
cumpadrate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de pe produs,
n instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea,
revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz aduceti
o contributie importatd la protectia mediului nostru inconjurator.
Ie de siguranta si folosire eficienta a produsului

Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce priveste

deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau

la centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va

ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.

Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati

articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile

sé aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,

produsului nu se acorda nici un fel de garantii.

Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul

stiind despre faptul ca este deteriorat.

A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul

de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

A nu se introduce in gura.

A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

0. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte

de a incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi
la temperatura incéaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.

. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati sa i- folositi o perioada

mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul
distrage atentia, si de asemenea in acele cazuri, cdnd deconectarea aparatului este prevazuta
de legislatie.

Particularitatile - Bluetooth 5.0 « lluminarea cu LED-uri « True Wireless Stereo (TWS) -

posibilitatea de a asocia doua difuzoare separate prin Bluetooth intr-un sistem de difuzoare 2.0

« MP3-player integrat « Receptor FM incorporat « Suporta USB drive-uri « Intrare audio

suplimentara AUX « Emitator pasiv incorporat « Cureaua de umar detasabila si ajustabila

« Piciorusele din cauciuc previn alunecarea pe suprafata mesei « Grad de protectie impotriva

patrunderii apei IPX5

Specificatiile tehnice « Putere totala de iesire (RMS): 12 W « Schema sonora: mono

« Dimensiunea difuzoarelor boxelor-satelit: 3 * « Diapazonul frecventelor: 70-16000 Hz « Proportia

semnal/zgomot: 85 « Durata de viata a bateriei: 4 ore + Alimentare: Acumulator Li-lon « Alimentare

prin USB: este « Capacitatea acumulatorului: 1500 mA-h « Diapazonul frecventelor radio:
87.5-108.0 MHz « Materialul corpului: plastic « Culoare: negru

Set « Sistemul audio « Cablul de alimentare Micro-USB « Cablu 3,5 mm jack - 3,5 mm jack

« Curea de transport « Instructiunile « Bon de garantie

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producator: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 3 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate

n acest manual. Cea mai recentd si recenta versiune a manualului este disponibila

pe www.defender-global.com. Produs in China.
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® RU nNOPTATUBHASA KOJIOHKA | MHCTPYKUMA

Jdeknapauusa cooTBeTcTBUA

Ha dyHKLMOHMpOBaHWe yCTPOiicTBa (YCTPOIACTB) MOTYT MOBAWSATL CTaTUUECKUE, SNeKTpUYeckue
MW BbICOKOYACTOTHbIE MOAA (pagvoannapatypa, MObubHbIe TenedOHbl, MKPOBOHOBbIE Meuw,
3/1eKTpoCTaTNYeckne paspazbl). B ciyuae BO3HUKHOBEHWA YBEIUYLTE PacCTOAHME OT yCTPONCTBA,
BbI3blBatOLWLEro NOMeEXN.

Y'mnmau,un Ga'rapeel(. 3/1eKTPUYECKOro U 3/1eKTPOHHOro OGOPyAOBaHVIﬂ

3TOT 3HaK Ha TOBape, 6aTapeﬁKax K TOBapy Wiu Ha ynakoBke O3Ha4daerT, 4To ToBap

He MOXeT 6biTb yTMansnpoBsaH BMecTe C BbITOBBIMU oTXogamu. OH AONXKeH 6bITh AocTasieH
B B KOMMaHWIo NO CHOPY 1 yTUAMU3aLMK 6aTapeiki, 31eKTPUUECKOe 1 INeKTPOHHOE 06opyaoBaHUeE.

Mpaeuna n ycnosua 6esonacHoro v 3¢ppeKTMBHOrO NCMOb30BaHWA TOBapa

Mepb! NpeAoCTOPOXXHOCTH:

1. Wcnonb3osatb TOBap TO/IbKO MO NPAMOMY Ha3Ha4YeHuto.

2. He pa36uparb. [laHHOe U3jenne He COAEPXUT YacTeld, NoANeXaLLNX CaMOCTOATENbHOMY PEMOHTY.
Mo BoMpocam 0BCAYKMBAHWSA 1 3aMeHbI HEUCMPABHOTO 13Aenns obpallaiiTecs K prpme-npoaasLy
WM B aBTOPU30BaHHbIV cepBucHbIi LieHTp Defender. Mpu npueme ToBapa y6eauntec
B €ro LIe/IOCTHOCTU 1 OTCYTCTBUW BHYTPY CBOBOAHO NepeMeLLatoLLnXCa MPeAMETOoB.

3. He npeaHasHaueH ans getei 40 3-x neT. MoxeT cosepkaTb Mekue AeTanm.

4. He ponyckaTb nonaaaHvs Barv Ha usaenune v BHyTpb ero. He onyckaTb n3genvie B KMAKOCTY.

5. He noaBepratb 13aenve BUOPALIMAM U MEXaHUYECKM Harpy3kaM, CnocoBHbIM NpUBECTH
K MeXaHW4YeCK1M MOBPeXAEeHNAM ToBapa. B cayuyae Hannuns MexaHUUeCkrx NoBPeXAeHN  HUKaK1X
rapaHTUi1 Ha ToBap He AaeTcs.

6. He ucnonb3osatb npwv BUAUMbIX NOBPEXAEHNAX N3AeNuna. He nonb3oBatbcs 3aBe0oMO HencnpasHbIM
YCTPOCTBOM.

7. He ncnonb3osatb Npy Temneparypax HUXKe UM BbllLe PeKOMEHAyeMblX (CM. UHCTPYKLMIO

no/Nb30BaTeNs), NPU BO3HUKHOBEHUM KOHAEHCUPYEMOW BAAXHOCTH, @ TakXe B arpecciBHOM cpeje.
8. He 6patb B poT.
9. He ucnonb3osatb wniaenve B NPOMbILWNEHHbIX, MEAULIMHCKUX U NPOU3BOACTBEHHbIX LieNAxX.
10. B cnyuae, ecnv TpaHCNOPTMPOBKa TOBapa OCYLLeCTBAANACk NPU OTpULLaTebHbIX TeMnepaTypax,
nepe/ Ha4yanoMm 3KCnayaTaLmm HyXXHO AaTb TOBapy COrpeTbcs B Tenaom nometerHun (+16-25 °C)
B TeyeHue 3 YacoB.

. Bbik/toYaTh YCTPOWCTBO KaxAbli pas, KOTAa He NNaHUPYeTCa 1CMob30BaTh ero B TeeHne
ANUTENBHOTO nepMo,qa BPeMeHVL .

12. He ucnonb3oBatb yCTPOWCTBO NpW BOXAEHUM TPAHCNOPTHOTO CpeACTBa B Clyyae, ecn YCTPOUCTBO
oTB/IEKaeT BHUMaHWe, a Takxe B TeX C/lydanX, Koraa OTK/KOUEHME YCTPOUCTBA NPeyCMOTPEHO 3aKOHOM.

1

HasHaueHue: akycTuyeckas cucteMa — yCTPOICTBO A8 BOCTIPOU3BEAEHMSA 3BYyKa.

OcobeHHocTy * Bluetooth 5.0 « CeeToanogHas noaceetka * True Wireless Stereo (TWS) — BO3MOXHOCTb
conpsikeHws ABYX OTAE/bHbIX KONOHOK Mo Bluetooth B akycTuueckyto 2.0 cuctemy * BcTpoeHHbIn
MP3-nneep + BctpoeHHbiit FM-npuemniik + Moaaepxusaet USB Hakonutenm « JononHUTeNbHbINA
AUX-ayanoBxo4 * BCTpOEHHbIN NaccuBHBIN U3ny4aTenb. Yiy4LuaeT KauecTso BOCNPOU3BEAEHMS, yCaMBaeT
63Cb| n I'ﬂy6I/IHy 3ByKa * OTCTeI'VIEaPOIJJ'IAMCR peryanpyembit I'IﬂeHeBOVI pemeHsb * Pe3nHOBbIE HOXKM
npesoTBpaLLakoT CKOIbXEHMe No NOBEPXHOCTK cTona « CTeneHb 3aluTbl OT nonagaxus soabl IPX5
Xapakrepuctukm « CymmapHas BbIxogHas MolHocTb (RMS): 12 BT » 3BykoBas cxema: MOHO * Pa3mep
AVHaMWKOB caTenamTos: 3 " « [lnanasoH yactot: 70-16000 Iy « CooTHoLeHWe curHan/wym: 85 « Bpemsa
paboTbl OT akkymynsTopa: 4 yac « MutaHue: Li-lon akkymynatop  3apsgka ot USB: ectb « EMkocTb
akkymynsTopa: 1500 MA-4 « PagnouactoTHbIi gnanasoH: 87.5-108.0 MIy, « Matepuan kopnyca: naactmk

« LieT: YépHbliit

Komnnekrayus « Akyctuyeckas cuctema « Kabenb ans 3apsaaku Micro-USB « Kabenb

3.5 MM Axek - 3.5 MM gkek « PeMeHb 415 nepeHocKku « VIHCTPpYKLMA « fapaHTWiiHbIA TanoH

Nmnoprtep 8 P®: 000 «T/] Komnaxua JedeHaep» Aapec: 127055, r. Mockea, yn. Cyuiesckas, gom 27,
cTp. 2, nomelueHue lll, komHata 3, oduc 63.

W3rotoBuTenb: YaliHa dnekTpoHmke LenxeHb Komnanu. Agpec: 35/F, baok A, SnektpoHukc CaiteHc

3HA TexHonoaxu bunawnnr, LWeHHan AxoHrny, LeHbxeHb, Kutaii.

CpOK roAHOCTY He orpanuueH. Cpok ciyx6bl - 3 roaa. fapaHTWiAHbIA CPOK - 3 Mec.

Ceprudnkat coorsetctua N2 TC RU C-CN.AJ114.B.10524 OPTAH CEPTU®UKALM npoaykumnm OﬁU.LeCTEO
C OrpaHNYeHHOl OTBETCTBEHHOCTbIO ""HOBBIE TEXHOIOTN™. COOTBETCTBYET TPEBOBAHA
TexHuueckoro pernameHTa TamoxeHHoro cotosa TP TC 004/2011 ""O 6e3onacHocT HMBKOBOIH:THOI'O
obopysaoBaHua"" TexHnyeckoro pernameHTa TamoxxeHHoro cotosa TP TC 020/2011 ""SnekTpomarHutHas
COBMECTMMOCTb TexHU4eckix cpeacTs"". Cpok aeiicteus ¢ 09.11.2018 no 08.11.2023. Cnncok
ABTOPM30BAHHBIX CEPBUCHbIX LLHTPOB AOCTyneH Ha caitte Defender: http://defender.ru/support/services/
/[lata Nnpon3BoACTBa: CM. Ha yrnakoBke. [Tpon3BoAMTENb OCTaB/AET 3a COOOI NPaBO M3MeHeHUs
KOMMAEKTaLIMMN 1 TeXHUYECKUX XapaKTePUCTUK, yKa3aHHbIX B 3TON UHCTPYKLMW. MocneaHAn 1 nonHas
BEPCKA UHCTPYKLMM AOCTYMHa Ha caiite www.defender-global.com. CaenaHo 8 Kutae.

@ SLV  PRENOSNI ZVOCNIK | NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti

Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna stati¢na, elektricna ali visokofrekvencna polja
(radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostaticni razelektritve) /

Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vmesnik.

Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in
mmmm recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.

E Odstranjevanje baterij, elektricne in elektronske opreme

Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka
Previdnostni ukrepi:

1. lzdelek uporabljajte samo za predvideni namen.

Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upravi¢eni do samozadostnega popravila.

Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca

ali pooblaséeni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte,

da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.

Hranite lo¢eno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.

Hranite lo¢eno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.

Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka.

V primeru mehanskih poskodb garancija ni dana.

Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ¢e je izdelek ocitno pokvarjen.

Izdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporoc¢enimi temperaturami (glejte

navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.

Ne dajajte v usta.

Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.

0. Ce je bila posiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred

uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F).

11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje ¢asa.

12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, ¢e je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih
primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.

SP0® N uvhw

Lastnosti

« Bluetooth 5.0 = True Wireless Stereo (TWS) - moznost zdruzitve dveh lo¢enih zvo¢nikov

v en sistem zvoénikov 2.0 « Vgrajen MP3 predvajalnik « Vgrajen FM-sprejemnik « Podpira
pomnilniske naprave USB « Dodatna vrata AUX za avdio vhod « Vgrajen pasivni voznik. Izboljsa
kakovost zvoka in reprodukcijo nizkih tonov, poglablja zvok « Odstranljiv in nastavljiv naramni pas
« Gumijaste noge preprecujejo drsenje po povrsini mize « Vodotesnost IPX5

Specifikacija

« Skupna izhodna mo¢ (RMS): 12 W = Zvoc¢na shema: mono « Velikost satelitskega gonilnika: 3 *
« Frekvenéno obmodje: 70-16000 Hz « Razmerje signal / Sum: 85 « Cas delovanja z enim
polnjenjem akumulatorja: 4 ure « Napajanje: Li-lon baterija « USB polnjenje: da « Kapaciteta
baterije: 1500 mA - h « Frekven¢no obmodje sprejemnika: 87,5-108,0 MHz « Material ohisja:
umetna masa * Barva: ¢rna

Vsebina paketa

« Zvocniski sistem « Kabel MicroUSB za polnjenje

3,5 mm prikljucek - 3,5 mm priklju¢ni kabel

« Pascek za prevoz

« Navodila za uporabo

« Kupon za garancijsko storitev

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvajalec: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 3 leti. Datum izdelave: glej na embalazi
Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih

v tem prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi priro¢nik za uporabo je na voljo

na www.defender-global.com

Izdelano na Kitajskem.

@ SR PRIJENOSNI ZVUENIK | UPUTSTVO

Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja
(radio-aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite
distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme

E Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju

mmmm za skupljanje i utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog kori$éenja robe
Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili
u autorizovani servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti
a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.
Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.
Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu.
Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo o$tecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.
Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, sto preporu¢eno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj
sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina j je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopéavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,
a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

N o uvhw

Znacajke

« Bluetooth 5.0 « Istinski bezi¢ni stereo (TWS) - moguénost spajanja dva odvojena zvucnika

u jedan sustav zvucnika 2.0 « Ugradeni MP3 uredaj « Ugradeni FM-prijamnik « Podrzava USB
uredaje za pohranu + Dodatni AUX ulaz za audio ulaz « Ugradeni pasivni vozac. Poboljsava
kvalitetu zvuka i reprodukciju basova, produbljuje zvuk « Uklonjiva i podesiva naramenica

« Gumene noge sprjecavaju klizanje po povrsini stola « Vodootpornost IPX5

Specifikacija

« Ukupna izlazna snaga (RMS): 12 W « Shema zvuka: mono « Veli¢ina satelitskog upravljackog
programa: 3 " « Frekvencijski raspon: 70-16000 Hz « Odnos signala i suma: 85

« Vrijeme rada s jednim punjenjem baterije: 4 sata

« Napajanje: Li-lon baterija « USB punjenje: da

« Kapacitet baterije: 1500 mA - h « Raspon frekvencije tunera: 87,5-108,0 MHz

« Materijal kucista: plastika « Crna boja

Sastav

« Sistem zvuénika « MicroUSB kabel za punjenje « Kabl 3.5 mm banana uti¢nica - 3.5 mm banana
uti¢nica « Remen za prijevoz « Upute za uporabu « Kupon za garancijsku uslugu

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Neogranicen rok trajanja.

Zivotni vijek je 3 godine

Datum proizvodnje: vidi na ambalazi

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku.

Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.

@ SVK PRENOSNE REPRODUKTOROVE SYSTEMY | INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode

Na fungovanie pristroja mézu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio
aparatura, mobilné telefony, mikrovinné rary, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia
interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljoskydd

Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje ze sa vyrobok
neméze utilizovat spolu s domécim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,
B Ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

ﬁ/ Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov

Pravidla a podmienky bezpecného a tcinného pouzitia vyrobku
Bezpecnostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat vylu¢ne podla Gcelu.

2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje casti, ktoré si mozete sami opravit. V stvislosti

s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obrétte sa na firmu-predajcu alebo

na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost’

a nepritomnost volne postvacich ¢asti v nom.

Nie je urcené pre deti do 3 rokov. M6ze obsahovat drobné ¢asti.

Nedovolit aby vlhkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.

Nevylozit' vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické

poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st ziadne

zaruky.

Nepouzivat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné

Ze je pokazeny.

Nepouzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid Navod na pouzitie),

v pripade vytvarania kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi.

Neklast do ust.

Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné ucely.

0.V pripade ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba nechat’
volne zohriat' v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.

. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat' dIhsi cas.

12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked' to pritahuje

pozornost vodicov, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku uréené podla zakona.

nhw
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Osobitosti

« Bluetooth 5.0 « Led osvetlenie « True Wireless Stereo (TWS) - schopnost’ sparovat dva
samostatné reproduktory cez Bluetooth do systému reproduktorov 2.0 « Vstavany mp3-prehravac
« Vstavané FM radio « Podporuje USB flash disky « Pomocny AUX- audio vstup « Zabudovany
pasivny ziari¢ « Odnimatelny nastavitelny ramenny popruh « Gumové nozicky zabranujd
posuvaniu na povrchu stola « Stupen ochrany proti vniknutiu vody IPX5

Technické charakteristiky

« Celkovy vystupny vykon (RMS): 12 W « Zvukova schéma: mono « Velkost' satelitnych
reproduktorov: 3 * « Frekvencné pasmo: 70-16000 Hz « Vyvazenost signal/Sum: 85

« Zivotnost’ batérie: 4 kusov * Pripojenie: Li-lon akumulator « Nabijanie z USB: je pritomna

« Kapacita akumulatora: 1500 mA-h « Rozsah radiovych frekvencii: 87.5-108.0 MHz

- Latka telesa: plast « Farba: ¢ierny

Komplektacia

« Reproduktorovy systém « Nabijaci Micro-USB kabel

« Kabel 3.5 mm jack - 3.5 mm jack

« Popruh na prenasanie « Instrukcie

« Zarucny list

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost' — 3 roky. Datum vyroby: vid na obale

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto pokyne.
Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke www.defender-global.com
Vyrobeno v Cine.

i SWE PORTABELT HOGTALARE | BRUKSANVISNING

Forsdkran om 6verensstammelse

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt
(radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar).

Om stérningar uppstar, 6ka avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.

Not om miljoskydd
ﬁ Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, galler

féljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.
mmmm Konsumenter &r skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet

av dess livslangd till, for detta &ndamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for detta
definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol p& produkten,
instruktionsmanualen eller pa forpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestammelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att skydda miljon
och din omgivning.

Regler och villkor for sidker och effektiv anvindning av produkten
Séakerhetsatgarder:

1. Anvéand produkten enbart for avsett andamal.
Ta inte isar produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall
och utbyte av en defekt produkt kontakta vanligen foretaget-aterforsaljaren eller
ett auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet
och attdet inte finns fritt rérliga objekt inuti.
Produkten &r ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehélla sma delar.
L&t ingen fukt komma péa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.
Utsatt inte produkten for vibrationer och mekaniska péfrestningar som kan leda till mekaniska
skador pa produkten. Ingen garanti ges fér produkter som fatt mekaniska skador.
Anvéand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
Anvand inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena
(se anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljGer.
Ta inte i munnen.
Anvénd inte produkten i industriella och medicinska &ndamal.
0. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, |at den varmas upp i ett varmt rum
(+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stdng av anordningen varje gang, om du inte tdnker anvéanda den under en lang tid.
12. Anvand inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande, liksom i de fall
da anordningen ska stangas av enligt lagen.
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Sérdrag

« Bluetooth 5.0 « LED-lampor « True Wireless Stereo (TWS) - en mojlighet att para ihop

tva separata hogtalare till ett 2.0-hogtalarsystem via Bluetooth « Inbyggd MP3-spelare « Inbyggd
FM-radio « Stédjer USB-minnen « Extra AUX ingang « Inbygda passiva radiator « Avtagbar
justerbar axelrem « Gummifétter férhindrar glidning pa bordsyta « IPX5 skydd mot vattenintrang
Tekniska egenskaper

« Total uteffekt (RMS): 12 W « Ljudschema: mono - Storlek pa satellithégtalare: 3 "

« Frekvensomfang: 70-16000 Hz - Signal/brus-forhallande: 85 « Anvandningstid med en laddning:
4t « Stromférsorjning: Li-lon batteri « Laddning fran USB: ja « Batterikapacitet: 1500 mA-h

« Radiofrekvens: 87.5-108.0 MHz « Héljets material: plast « Farg: svart

Utrustning

« Hogtalarsystem « laddningskabel Micro-USB « 3.5 mm-kontakt 3.5 mm kabel « Axelrem

« Bruksanvisning = Garantisedel

Importor: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Obegransad hallbarhet. Livstid — 3 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen

Tillverkaren férbehaller sig ratten att andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som
anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns
pa www.defender-global.com

Tillverkad i Kina.

“ UKR TMOPTATUBHA AKYCTUYHA CUCTEMA | IHCTPYKLLIA

JAexnapauis BignosigHocTi
Ha ¢yHKUioHyBaHHA NPUCTPOIO (NPUCTPOIB) MOXYTb BNANBATY CTaTUYHI, €NEKTPUYHI
ab0 BMCOKOUACTOTHI Nons (pasioanapaTtypa, MObGINbHI TenepoHK, MiKpPOXBUALOBI Neui,
e/1eKTPOCTaTUYHI PO3PAAM, TOLLO). Y BUNAAKY BUHUKHEHHS Takoro BravBy 36inbLuTe BiacTaHb
BiZ, oro Axepena.
Y1unisauina 6artapeit enexTp 0 i enekTp ‘0 yCTaTKyBaHHA
Lis nosHauka Ha BUpObi, baTapeiikax A0 BUpoby abo ynakoBLi No3Hauvae, Wwo Bupi6
He MO>XHa yTuAi3yBaTi 3 NobyTOBMMM BigxoAamMu. BiH NoBUHEH ByTu AoCTaBAeHWIA B MicLe
EEE 10 360py Ta yTunizauii 6aTapeiiok, eNeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.
MpaBuna Ta ymoBU 6e3neyHoro Ta epeKTMBHOrO BUKOPUCTaHHA TOBapy
3ano6ixHi 3acobu:
1. BMKOPWCTOBYBaTW TOBAp Ti/IbK1 3@ NPAMUM MPU3HAYEHHAM
2. He po36upati. laHnit NPUCTPI He MICTUTb YaCTWH, WO NiANAraloTb CAMOCTIHOMY PEMOHTY.
LLloao ob6cnyroByBaHHsA Ta 3aMiHW HecnpaBHOro BUpOby 3BepTaiTecs 40 dipMU-NpoaaBLs
abo B aBTOpM30BaHUiA cepBicHMiA LieHTp Defender. Mig Yac npuiimaHHs ToBapy BNEBHITLCS
B 1Or0 LiNiCHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCEPeANHI NPeAMETIB, WO BIIbHO NEPeMIiLLytoTbCs
He nepeabauennii Ans aitein BikoM 40 3-x pokiB. Moxe MicTuTu ApibHi geTani
3anobiraiiTe nonagaHHA BONOrM Ha BUpi6 abo BcepeanHy BUpobY. He 3aHyptoiiTe BUPI6
B PiAVHY
3anobiraiiTe BNAVBY Ha BUPI6 BiGpaL,ii Ta MeXaHiYHNX HaBaHTaXeHb, LLLO MOXYTb MPUBECTU
A0 YLWIKOAXKEHHSA BUPOBY. fapaHTis He HaAaeTbCa Ha BUPIO, WO MAE MeXaHiuHi NOLLIKOAXEHHS.
He kopwcTyiiTecs BUPO6OM, AKLLO BiH MNOLUKOAXKEHWUIA.
He BrkopwcTOBYBaTV NpW TemnepaTtypi BuLie abo HUXYE TOi, L0 PEKOMEHAYETCA
B IHCTPYKLii KOPUCTyBaya, MPW BUHWKHEHHI KOHAEHCOBAHOI BOJIOTM, a TaKOX B arpecMBHOMY
cepeoBuLLi
He 6patu go pota
He BMkopwWCTOBYBaTW BUPI6 32 MPOMUCIOBUM, MEANYHUM @60 BUPOGHWNUMM NPU3HAUEHHAM
. Ak BMPI6 TpaHcnopTyBaBCa Npw Temnepatypi Huxue 0 °C, To nepes novaTkom
ekcnayaTaLii NoTpibHO BUTPUMaTK BUPI6 Npu TemnepaTypi He Huxkye +16 °C npoTarom
3-X roAvH.
. BuMuKaiiTe npucTpiii KOXHOTO pasy, AKLLO NAaHyEeTLCA He BUKOPVCTOBYBATW MOrO MPOTATOM
JLOBTOTPVBA/IOrO nepiogy
12. He B1KOpUCTOBYWTE NPUCTPINA Nif Yac ynpaBaiHHA TPaHCNOPTHUM 3aCO60M, AKLLO
Lie BiBONIKAE yBary, a Takox y BUMajKax, KONW BiAK/IHOUEHHS NPUCTPOLO NepesbayeHe
3aKOHO/AaBCTBOM.
Mpu3HaueHHsA: akyCTUYHa CUCTEMa - NPUCTPIt ANs BiATBOPEHHS 3BYKY.
OcobaueocrTi « Bluetooth 5.0 « CsitnogioaHe nigcivyBaHHs « True Wireless Stereo (TWS) -
MOX/INBICTb CNONYYEHHS ABOX OKPEMUX KONIOHOK Mo Bluetooth B akyctnuHy 2.0 cuctemy
« B6ysoBaHuii MP3-nneep « BéyaosaHuii FM-npuiimay « Migtpumye USB HakonuuyBaui
« [lopatkosuii AUX ayaioBxig » BbysoBaHMIN nacMBHWIA BUNPOMiHIOBaY * BiacTibaeTbca
perynboBaHuii Nae4oBuii pemiHb * FyMOBI HiXXKW 3anobiratoTb KOB3aHHsA NO NMOBEPXHi CTONY
« CTyniHb 3aXUCTy BiA NoTpanasHHsa Boan IPX5
TexHiuHi xapaktepuctukm « CymapHa BUXigHa NoTy>KHicTb (RMS): 12 BT « 3ByKoBa cxema: MOHO
« Po3mip avHamikis catenitis: 3 « [lianazoH yactot: 70-16000 Iy « CniBBiAHOLWEHHA curHan /
wym: 85 « Yac pobotu Big akymynstopa: 4 rog « XKusnerHs: Li-lon akymynatop « 3apsaka sig USB:
€« EMHicTb akymynaTopa: 1500 MA-u « PagiouactoTHuit giana3oH: 87.5-108.0 MIy, « MaTepian
Kopnycy: naactvk « Konip: YopHwuii
Komnnekrauis » AkyctnuHa cuctema « Kabenb Ans 3apsaku micro-USB « Kabenb 3.5 MM Axek -
3.5 MM zXeK * PeMiHb AN NnepeHeceHHs « IHCTpyKUia » fapaHTiiHWiA TanoH
IMnopTtep B Ykpaini: TOB «BupobHuye Mignpuemctao “Mpomucnosi Cuctemn», agpeca: m. Kuis,
Byn. Kupunisceka, 40 nitepa A.
Bupo6Huk: YaitHa EnektpoHikc LeHxeHb KomnaHri. Aapeca: 35/F, baok A, EnektpoHikc CalieHc
eHz, TexHoNoaXKi 5II|AIHI’ LLleHHaH JxoHrny, LLeHbXeHb, Kutali.
TepMiH NpUAATHOCTI HeobMeXXeHWI. TepMiH Cy>X6u - 3 poku. fapaHTIRHWIA TepMiH - 3 Micaui
Mepenik aBTOPU30BaHUX CEPBICHWX LIEHTPIB AUBITbCA Ha caiTi Defender:
http://ua.defender-global.com/places/buy_list/service. /lata BUpo6HWLITBA: ANB. Ha yNaKoBLI.
Bupo6Huk 3anumiiae 3a coboto NpaBo 3MiHW KOMMEKTaLl i TEXHIYHMX XapaKTepucTumk,
3a3HaYeHuX B il iIHCTPYKLiT. OCTaHHSA Ta NOBHa BEPCia IHCTPYKUIT AOCTYMNHa Ha caiTi
www.defender-global.com.
3pobneHo B Kutai.
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= UZB PORTATIV KARNAY | YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi

Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yuqorichastotali maydon (radioapparatura,
mobil telefonlar, mikroto'lginli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovqinlar
yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.

Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qgadoqgdagi ushbu belgi
mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U

mmmm batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug’ullanuvchi
kompaniyaga yetkazilishi lozim

E Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qilish

Oldini olish choralari:

1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin

2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustaqil ta’mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga

ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki

Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning

butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil qiling.

3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.

Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin. Suyuglik ichiga buyum

tushirilmasin

5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l
qo'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat
berilmaydi

6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma‘lum bo'lgan
nosoz qurilmadan foydalanilmasin.

7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan
past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.

8. 0Og'iz bo'shlig'iga olinmasin.
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. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin.
0. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni
ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda digqgatni chalg'itsa, xamda qonunchilik
tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa undan foydalanilmasin.

Xususiyatlari

« Bluetooth 5.0 « Haqiqiy simsiz stereo (TWS) - ikkita alohida karnayni bitta 2.0 karnay tizimiga
qo'shish imkoniyati « Ichki MP3 pleer « O'rnatilgan FM-qabul gilgich « USB xotira qurilmalarini
qo'llab-quvvatlaydi « Qo'shimcha audio-in AUX porti « Ichki passiv haydovchi. Ovoz sifati va
boshning ko'payishini kuchaytiradi, tovushni chuqurlashtiradi « Olinadigan va sozlanishi
elkama-belbog ' « Kauchuk oyoqlar stol usti bo'ylab siljishni oldini oladi « IPX5 suv
o'tkazmaydigan darajasi

Texnik xususiyatlari - Umumiy chigish quvvati (RMS): 12 Vt » Ovoz sxemasi: mono « Sun'iy
yo'ldosh drayveri hajmi: 3 " « Chastota diapazoni: 70-16000 Hz « Signal va shovqin nisbati: 85
« Batareyaning bitta zaryadida ishlash muddati: 4 soat « Elektr ta'minoti: Li-lon batareyasi

« USB zaryadlash: ha « Batareya quvvati: 1500 mA - soat » Tuner chastotasi diapazoni:
87,5-108,0 MGts « Uy-joy materiallari: plastmassa « Rang: qora

Tarkibi

« Akustik tizimi « Zaryadlash uchun MicroUSB kabeli « Kabel 3.5 mm jek - 3.5 mm jek

« Tashish uchun kamar « Foydalanish bo'yicha qo'llanma « Kafolat xizmati kuponi

Ishlab chigaruvchi: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics
Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Cheksiz saglash muddati.

Xizmat muddati 3 yil. Kafolat muddati - 3 oy

Ishlab chigarich sanasi: qadoq qutiga garalsin

Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini
o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil go'llanma bilan www.defender-global.com
saytida tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chigarilgan.



